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ANOTACE 

 

Diplomová práce se zabývá vztahem anglického jazyka a hudby jako aktiviza�ního 

prvku ve výuce na prvním stupni. V teoretické �ásti nejprve ve stru�nosti p�edstavuje 

aktiviza�ní metody obecn� jako základ práce pro výuku jazyk�. St�žejní pro tuto práci je 

metoda TPR. Poté blíže analyzuje využití písní v jazykové výuce, jejich výb�r, p�ínos, 

použití, možnosti a p�ekonávání obtíží. Krom� písní se snaží p�ihlédnout k možnostem 

propojení hudební výchovy a výuky cizího jazyka a využítí angli�tiny k rozvoji hudebních 

schopností. Pojednává též o propojení hudby a angli�tiny v Rámcovém vzd�lávacím 

programu. Praktická �ást analyzuje z hudebního hlediska vybrané u�ebnice angli�tiny 

a dále uvádí diplomantkou vytvo�ený soubor písní vycházejících z metody TPR a písní 

podporujících osvojování gramatických jev� vhodných k za�len�ní do výuky angli�tiny na 

prvním stupni. 

 

 

 

ABSTRACT 

 

This diploma thesis deals with the relation between English language and music as 

an activization element in teaching at primary school. At first, the theoretical part 

summarizes activization methods in general as a basis of work for language teaching. The 

principal method analysed in this work is TPR. Next, it analyses using songs in language 

teaching, selecting songs, their contribution, possible applications and also overcoming 

difficulties. In addition to the thesis it tries to see the possibilities of connecting music and 

language teaching for developing musical skills. It deals with interconnection of music and 

English language in the Framework Educational Programme, too. The practical part 

analyses selected textbooks of English from the perspective of music and it contains 

a collection of songs composed by the author of this thesis. These songs are based on TPR 

and some of them support acquisition of grammatical structures suitable for incorporating 

into teaching English at primary school. 
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ÚVOD 
 

Zájem o využití písní a �íkadel v jazykové výuce v posledních letech velmi rychle 

vzr�stá díky výuce angli�tiny u stále mladších d�tí. Mnohdy se za�ínají u�it základním 

sloví�k�m již od mate�ské školy, �ímž uplat�ování motivace a hrových �inností nabývá na 

d�ležitosti. Stejn� tak žáci 1. stupn� ZŠ mají výraznou pot�ebu živých, pohybových a 

aktiviza�ních �inností spojených se silnou motivací. V sou�asné dob� je již velmi snadné 

získat a seznámit se s metodickými publikacemi obsahujícími mnoho druh� �inností, 

p�ispívajících ke zvýšení motivace žák�. Oblast písní k nim neodmysliteln� pat�í. Stejn� 

tak již existuje mnoho zp�vník� �i soubor� písní a �íkadel, které jsou p�ímo ur�eny pro 

výuku angli�tiny. Nejedná se tedy o oblast zcela novou a neprozkoumanou. 

A� již bylo napsáno n�kolik diplomových prací pojednávajících o využití hudby, 

písní, �íkadel �i básní v jazykové výuce, rozhodla jsem se pro toto téma z n�kolika d�vod�. 

Tím nejd�ležit�jším je mé osobní nadšení a zájem o danou problematiku a také 

smysluplnost, napln�ní a p�ínos pro budoucí praxi v oboru. 

Pocházím z muzikální rodiny, proto hudbu miluji již od d�tství. Více než kladný 

vztah k angli�tin� jsem si vytvo�ila však až na st�ední škole, a to zvlášt� díky p�ístupu 

vyu�ující daného p�edm�tu. Z toho je patrný vliv rodiny a školy, pop�ípad� p�ístup u�itele 

pro žák�v kladný �i záporný vztah k jednotlivých p�edm�t�m. Proto jsem velkým 

zastáncem aktivizujících metod a nadšeného p�ístupu u�itele k u�ební látce. 

Diplomová práce je pojata mezip�edm�tov�. Nejedná se tedy výhradn� o hudbu 

jako aktiviza�ní prvek ve výuce angli�tiny, a� tato �ást výrazn� p�evažuje. Lze v ní najít 

také využití jazykové výuky pro rozvoj hudebních schopností. Tím je zd�vodn�no též 

za�azení pohledu na Rámcový vzd�lávací program jako budoucí závazný dokument, který 

se na provázanosti díl�ích p�edm�t� výrazn� zakládá. 

Teorie a tvorba písní vychází z n�kolika hlavních cíl�: 

- zformulovat informace a poznatky, jejichž znalost u�iteli usnadní práci 

s písn�mi pro zvýšení motivace v jazykové t�íd� 

- ukázat d�vody pro za�azení pohybu jako podpory zapamatování a pochopení 

látky 

- zjistit, zda a jakým zp�sobem sou�asné u�ebnice angli�tiny pro první stupe� 

využívají písn� pro podporu osvojování gramatiky 
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- vytvo�it nové písn� založené na metod� TPR a písn� podporující osvojení 

gramatických jev� vhodných k za�len�ní do výuky angli�tiny na 1. stupni 

- navrhnout možnosti práce s písn�mi a p�ekonávání problém� p�i jejich 

uvedení do praxe 

- porovnat teorii s praxí a otestovat tak vytvo�ené písn� ve vyu�ování 

Pro spln�ní daných cíl� se ve své práci nejprve zam��ím na teoretické zázemí hudby 

jako aktiviza�ního prvku v jazykovém vyu�ování spole�n� s jeho metodologickými 

východisky. Poté z hudebního hlediska analyzuji vybrané u�ebnice angli�tiny 1. stupn� 

a na záv�r vytvo�ím soubor nových písní a vybrané z nich ov��ím v praxi. 
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A)  TEORETICKÁ �ÁST 
 
 

1 AKTIVIZUJÍCÍ VÝUKOVÉ METODY 
 

Výukové metody jako prost�edky dosahování cíl� v eduka�ním procesu jsou 

významným a cenným pomocníkem u�itele jakéhokoli p�edm�tu. Neexistuje metoda, která 

by vyhovovala všem cíl�m, proto jejich rozmanitost a škála je pom�rn� široká. Výukové 

metody jsou základem efektivní výuky v oblasti p�edávání odborných v�domostí 

a poznatk�, ale i p�ínosem z hlediska rozvoje charakteru a samostatnosti žák� a vytvá�ení 

p�íznivé u�ební atmosféry. Do výukových metod se �adí jak metody klasické, neboli 

tradi�ní, tak metody aktivizující a tzv. metody komplexní. Jejich rozd�lením a detailním 

rozborem se zabývá Ma�ák a Švec (2003), z jejichž publikace vychází následující 

poznatky. 

Pro vymezení pojmu „aktivizující metody“ je t�eba vycházet z metod klasických, 

jež se stávají stavebním kamenem jakýchkoli alternativních p�ístup� a inovací. Nelze tedy 

�íci, že by tradi�ní metody, což jsou metody slovní, názorn�-demonstra�ní a dovednostn�-

praktické, byly dávno p�ekonané a zastaralé. Stávají se studnicí a fondem osv�d�ených 

postup�, jsou výchozím bodem pro nalezení podp�rných metod, které výuku ješt� více 

zefektiv�ují. Jelikož bylo klasickým metodám v historii vytýkáno nap�íklad direktivní 

�ízení, monostruktura výuky �i podce�ování, až dokonce potla�ování aktivity 

a samostatnosti žák�, do jejich základu se postupn� za�aly za�le�ovat nové p�ístupy, 

inovace, alternativní a progresivní �ešení. 

Aktivizující výukové metody vycházejí ze zcela nového pohledu na žáka, na jeho 

pozici v eduka�ním procesu. Snaží se klást d�raz na aktivitu a vlastní u�ební �innost žáka, 

jeho myšlení a samostatné �ešení problém�. Z tohoto vyplývá také p�ínos aktiviza�ních 

metod. Dochází k rozvoji žákovy osobnosti, myšlenkové a charakterové samostatnosti, 

zodpov�dnosti a tvo�ivosti. Prost�ednictvím �innosti, aktivity a aktiviza�ních metod jsou 

žáci motivováni, u�í se ovládat postupy, úkoly a operace, osvojit si techniky práce 

a myšlení. Tyto metody po�ítají také se zájmem žák�, ne tedy výhradn� jen s osvojováním 

odborných informací. Tím mají navíc vliv na vytvá�ení p�íznivého školního klimatu 

a pozitivní u�ební atmosféry. 
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Aktiviza�ní metody jsou velkým p�ínosem, ale bez podpory tradi�ních metod nelze 

dosáhnout ideálního výchovn�-vzd�lávacího p�sobení. „…tradi�ní výuka se jeví lepší než 

netradi�ní v úrovni dosažených vzd�lávacích výsledk�, kdežto netradi�ní p�ístup více 

rozvíjí kreativitu žák�, jejich nezávislost, zvídavost a pozitivní postoj ke škole a u�ení.“ 

(2003:106) Ze studií provedených na tomto základ� vyplývá pohled na ideální u�ební 

proces. Vše záleží na u�iteli, jeho p�ístupu, schopnostech a dovednostech. Optimáln� by 

m�l být u�itel schopen zapojit co nejvíce druh� metod do své výchovn�-vzd�lávací práce, 

z každé využít to nejlepší a vhodn� metody st�ídat.  

 

Mezi základní aktivizující metody obecn� pat�í metody diskusní, heuristické, �ešení 

problém�, situa�ní, inscena�ní a didaktické hry, jak uvádí Ma�ák a Švec (2003). Ve výuce 

angli�tiny na 1. stupni z nich lze využít následující. 

 H e u r i s t i c k é  m e t o d y  jsou v podstat� metodami spojenými s objevováním, 

poznáváním, odhalováním, tedy �ešením problém�, kdy u�itel žák�m poznatky nesd�luje 

p�ímo, pouze �ídí proces samostatného poznávání žák�. V mladším školním v�ku je takové 

objevování spojeno s otázkou: „pro�?“. Heuristické metody velmi podn�cují samostatné 

a tvo�ivé myšlení a navíc je u nich zjevné spojení se skute�ným životem, nebo	 problémy 

�lov�k �eší neustále. �áste�n� jde mimo jiné o �ešení pokusem a omylem. A� je tato 

možnost výuky pro žáky velmi p�ínosná, její �asová i rozumová náro�nost pro d�ti 1. 

stupn� neumož�uje její �ast�jší za�azování do výuky. 

N�kdy bývají heuristické metody zastupovány tzv. m e t o d o u  � í z e n é h o  

o b j e v o v á n í  („Guided discovery“ nebo „Discovery learning“). Touto záležitostí se 

zabývá také Harmer (2001), který tvrdí, že jde o objevování, jež vede k pravému 

porozum�ní. Takovéto u�ení vychází z konkrétního p�íkladu a následuje zjiš	ování 

a objevování žák� pod vedením u�itele, který klade návodné otázky. Toho lze dob�e využít 

nap�íklad práv� p�i za�azení písní podporující osvojování gramatických struktur. Nejprve 

se d�ti píse� nau�í, poté u�itel poukáže na její gramatickou stránku a navádí žáky 

k poznání, �ím je daná struktura tvo�ena a jak se s ní pracuje. S tím velmi úzce souvisí 

metoda zvaná T a s k - b a s e d  l e a r n i n g , pro níž je úst�ední téma hodiny, nikoli 

struktura gramatiky. Gramatika je postupn� z daného tématu vyvozena. 
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Na rozdíl od práce Ma�áka a Švece se Harmer zabývá i žáky �i studenty, kte�í mají 

s touto metodou problémy. �íká, že daná metoda nevyhovuje t�m žák�m, kte�í vyžadují 

jasná pravidla a jejich vymezení. Bez ur�ených pravidel se tito žáci cítí nejisti, vzr�stá 

strach, úzkost a nap�tí a p�íznivá atmosféra pro výuku je tímto narušena. 

Až extrémním p�ípadem, kdy u�itel nechává žáky objevovat a tvo�it, je metoda 

T h e  S i l e n t  W a y . Žáci v ní používají r�zné reálné objekty a svou fantazii, p�i�emž 

u�itel zastupuje p�evážn� roli pozorovatele, který do objevování žák� zasahuje co možná 

nejmén�. Takováto metoda však dle mého názoru pro d�ti 1. stupn� není p�íliš vhodná, 

nebo	 žáci naopak pot�ebují, aby na n� u�itel mluvil v cizím jazyce pokud možno neustále. 

 

Další metodou, která je využitelná p�i výuce angli�tiny na 1. stupni je  m e t o d a  

i n s c e n a � n í . V ní jde p�edevším o u�ení prost�ednictvím hraní rolí, dramatické výchovy 

a interak�ních �i scénických her. Mnoho u�itel� anglického jazyka už v dnešní dob� 

využívá vypráv�ní jednoduchých p�íb�h� a pohádek �i hraní rolí pro oživení svých hodin. 

�asto se kombinuje hraní rolí práv� s �ešením problém�, ale to už je záležitost vyšších 

ro�ník�. Se žáky 1. stupn� je možné využít také tzv. strukturované inscenace, která je 

založena na p�edem p�ipraveném scéná�i a jíž se zabývá Tuma (in Ma�ák a Švec, 2003). 

D�ležitá je pro ni p�íznivá atmosféra, promyšlená p�íprava a seznámení žák� se situací. 

 

D i d a k t i c k é  h r y  jsou jedním z nejd�ležit�jších okruh� aktiviza�ních metod 

nejen v jazykové výuce. Hra je svobodn� volená aktivita, která  má hodnotu a cíl už sama 

v sob�. Umož�uje žák�m uspokojení, �áste�nou seberealizaci, jde o voln�jší alternativní 

aktivity, jež jsou zajímav�jší, p�irozen�jší a citov� bohatší než klasické metody a postupy. 

Od u�ení se hra obecn� liší tím, že nemá konkrétní cíl. Didaktická hra by však cíl sledovat 

m�la, ale nesmí p�ekrývat vlastní podstatu hry. M�la by p�ispívat k rozvoji jak sociálních 

a kognitivních, tak t�lesných, volních a estetických kompetencí žák�. V tom hraje také 

d�ležitou roli motivace. Auto�i d�lí didaktické hry na interak�ní, simula�ní a scénické. 

„Zvláštní skupinu p�edstavují hry pro osvojování jazykových a komunikativních 

dovedností p�i výuce cizím jazyk�m, které vyvolávají chu	 hovo�it cizím jazykem 

a zapojovat se do p�itažlivých aktivit, p�i nichž si žáci �asto ani neuv�domují, že sou�asn� 

se zábavou probíhá také u�ení.“ (Ma�ák a Švec, 2003: 130) 
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Metody ur�ené p�ímo k výuce anglického jazyka se s obecnými výukovými 

metodami, a	 už aktiviza�ními �i klasickými, prolínají a vzájemn� dopl�ují. Ne všechny, 

jež jsou uvedeny jako aktivizující nebo vhodné pro za�len�ní do jazykové výuky, jsou však 

využitelné p�i výuce žák� mladšího školního v�ku. 

Metodou, která je pln� alternativní a je p�ímo spojena svou podstatou s využitím 

hudby ve výuce jazyk�, je metoda zvaná S u g g e s t o p e d i a . Rozvinul ji Georgi Lozanov. 

Základní charakteristiku dob�e vystihuje Máchalová (1998). Tato metoda je založena na 

užití hudby jako pozadí p�i �tení dialog�, p�i�emž žáci mají text i jeho p�eklad. Má vést 

hlavn� k uvoln�ní d�tí, snížení úzkosti a strachu a celkov� k odbourání mentálních blok�. 

Dle autorky je touto metodou budována sebejistota žák� a vynikající pam�	. 

Harmer (2001) se touto metodou také zabývá. �íká, že vztah u�itele a žáka  je blíže 

vztahu rodi� a dít�. �tení dialog� má být synchronizováno s hranou relaxa�ní hudbou, tedy 

zhruba ve stejném tempu. Na záv�r doporu�uje pár minut ticha a žáci mají tiše opustit 

místnost. 

A� tato metoda primárn� staví na využití hudby (hlavn� instrumentální, nejen písní) 

jako aktiviza�ního prvku a její výsledky jsou ov��eny praxí jako p�ínosné pro u�ení se 

druhému jazyku, otázkou z�stává její vhodnost pro využití na 1. stupni ZŠ. Žáci v tomto 

období jsou teprve na po�átku výuky a osvojují si základy daného jazyka. N�které žáky by 

takováto metoda mohla naopak rušit a odvád�t od soust�ed�ní na probíraný jev. Navíc 

z hudebního hlediska mají d�ti mladšího školního v�ku v dnešní dob� problém se 

soust�ed�ným poslechem hudby. Hudba jako kulisa je všude kolem nás. U�itel má pak 

v hudební výchov� velký problém p�ivést žáky k soust�ed�nému poslechu hudby, nebo	 na 

n�j d�ti nejsou zvyklé. Navíc tím u�itel nepodporuje rozvoj hudebních schopností. Tichá 

(2005) nap�íklad uvádí, že sou�asné d�ti neumí �ist� a krásn� zpívat nebo	 nedokáží 

soust�ed�n� naslouchat, ani vn�jším zvukovým podn�t�m, ani svému hlasu. 

 

Existuje mnoho metod, které jsou postaveny na komunikaci ve t�íd�. Mnoho z nich 

však u�itel 1. stupn� m�že užít jen �áste�n� nebo v�bec ne, nebo	 žáci ješt� nemají 

dostate�nou slovní zásobu a zkušenosti. Z komunikativních metod jsou nejznám�jší: 

„Audiolinguální metoda“ �i  „C o m m u n i c a t i v e  l a n g u a g e  t e a c h i n g “ (CLT). 
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U audiolinguální metody je d�ležitá forma jazyka, je v�tšinou zam��ena na jediný 

gramatický jev a u�itel má celý vyu�ovací proces pevn� pod kontrolou. Naopak metoda 

CLT je založena na r�znorodosti jazyka a úst�ední je pro ni obsah, založený na reálných 

situacích. Up�ednost�uje plynulost p�ed správností v rámci mezí. U�itel dává žák�m 

prostor a p�esn� neur�uje co a jak se má d�lat. Zajímavý je nap�íklad nápad spole�ného 

psaní básn� �i p�íb�hu. U�itel tak má z hlediska za�azení hudby do jazykového vyu�ování 

možnost vytvo�it se svými žáky krátkou báse� jako text budoucí písn�. 

A u d i o l i n g u á l n í  m e t o d a  dle mého názoru buduje v�domosti žák� na drilu 

a mechanickém vytvá�ení návyk�, �ímž chrání žáky p�ed jakýmkoli chybným �ešením. Je 

tedy zam��ena výhradn� na správnost a p�esnost na úkor plynulosti jazyka. Obecn� lepší 

výsledky než audiolinguální metoda p�ináší ve vyu�ování metoda TPR (Total Physical 

Response). M�žeme se tak do�íst ze studií, které d�lali Asher a kol. (1974) a jež jsou 

popsány v knize Making It Happen (Richard-Amato, 1988). Dle ní je ideální za�ít 

implicitním (TPR) a kon�it explicitním zp�sobem u�ení (Audiolinguální metoda). St�žejní 

metodou pro tuto diplomovou práci, tedy metodou TPR se podrobn�ji zabývá následující 

kapitola. 

 

Problémem u mnohých metod z�stává p�edpoklad jejich úsp�šného fungování ve 

t�íd�. „…we have expected active participation in class, and we have encouraged 

adventurous students who are prepared to 'have a go' even when they are not completely 

sure of the language they are trying to use.“ (Harmer, 2001: 94) Každá t�ída má r�zné 

požadavky a schopnosti, každá vyžaduje jiný p�ístup, jiné metody i konkrétní �innosti a ne 

vždy jsou žáci ochotni se do �innosti zapojit. Op�t záleží na u�iteli, jak dokáže své žáky 

k �innosti motivovat a vhodn� metody vybrat i kombinovat pro úsp�šnost své výuky. 

 
 

1.1 TOTAL PHYSICAL RESPONSE (TPR) 
 

Metoda Jamese Ashera, spojující pohyb s u�ením, je jednou z metod v sou�asné 

dob� hojn� využívaných nejen v jazykovém vyu�ování. Vznikla již v roce 1960 jako 

alternativa k audiolinguálnímu p�ístupu. Je založena na technikách doporu�ovaných již 
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d�íve Haroldem a Dorothy Palmerovými (1925). Je ur�ena nejen d�tem, ale i dosp�lým 

student�m.  

 

D�vod� pro využití TPR v jazykovém vyu�ování je hned n�kolik. Výuka cizího 

jazyka je efektivn�jší, je-li k ní p�istupováno jako k osvojování jazyka mate�ského. Proto 

Richards a Rodgers (1991) vidí veliký p�ínos ve spojení výukové metody se skute�ným 

životem dít�te, respektive s jeho po�áte�ním osvojováním jazyka a s prvním porozum�ním.  

v po�áte�ních stádiích se dít� u�í první jazyk pln�ním p�íkaz� matky, reagováním 

(pohybem) na slovní pokyny. Vývojoví psychologové velmi zd�raz�ují u�ení nápodobou, 

což tato metoda hojn� využívá. 

Zpo�átku je d�ležité, aby byl u�itel shovívavý k opravování chyb. Musí však najít 

správnou míru, aby se žáci tyto chyby neu�ili. Auto�i popisují také role žáka a u�itele. 

Uvádí, že žák je poslucha� a herec, který nejprve p�ijímá, pozd�ji i sám tvo�í. U�itel je 

naopak aktivní a plní p�íkazovou roli. On je ten, který je zodpov�dný za výb�r u�iva a za 

kvalitu výuky. U�itel pouze neu�í, spíše nabízí a poskytuje p�íležitost k u�ení. Využívá tak 

mnoho podp�rných materiál�, jako jsou p�edm�ty ve t�íd�, obrázky, karty, audiovizuální 

techniku i reálné p�edm�ty a v neposlední �ad� své výrazové prost�edky (hlas, gesta, 

vystupování). Navrhují také využít tzv. „student kits“, kde mají žáci pom�cky a materiály 

k r�zným témat�m (domov, supermarket, pláž atd.) a pomocí nichž následn� hrají scénky.  

Richards a Rodgers (1991) definují základní druhy u�ebních a vyu�ovacích aktivit. 

Tou nejpoužívan�jší je dril a pln�ní p�íkaz�, na kterých je ve své podstat� metoda 

vystav�na. Další jsou již pro žáky náro�n�jší a n�které z nich se na 1. stupe� ZŠ p�íliš 

nehodí. Jsou jimi hraní rolí, prezentace s diapozitivy, konverzace a dialogy a v neposlední 

�ad� i �tení a psaní. 

 

Richard-Amato (1988) uvádí také nevýhody TPR, které v ur�itých oblastech zt�žují 

nebo zcela vylu�ují jeho použití. Vzhledem k tomu nabízí i alternativní �ešení. Velkým 

problémem je prezentace abstraktních slov. Tato jsou nositelem významu, jsou ovšem 

t�žko ztvárnitelná pohybem (nap�íklad: love, hate). Autorka navrhuje napsat slova na 

karti�ky, na jejichž zadní stran� by byl p�eklad do mate�štiny. Jiným problémem je až 
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p�ílišné opakování a dril bez logického zd�vodn�ní úkon�. Zde by bylo vhodným �ešením 

nap�íklad zapojení slov do kontextu v p�íb�zích. 

Asher doporu�oval kombinovat TPR s dalšími technikami (parodií, hraní rolí, 

�ešení problém� apod.). I Richard-Amato (1988) doporu�uje využít tuto možnost, nebo	 

zlepšuje a posiluje TPR metodu. Kombinace dle ní m�že probíhat i s jinými technikami, 

jako jsou p�íb�hy, kreslení, písn�, jazz chants atd. Obzvlášt� skupinová práce je v tomto 

ohledu p�ínosem. 

 

Na metodu TPR navázali Kalivoda, Morain a Elkins (1971), což uvádí ve své práci 

op�t Richard-Amato (1988). Auto�i kritizovali nedostatek smysluplnosti v p�íkazech 

a odtržení od životní zkušenosti. Základem jejich techniky, nazvané 'A u d i o – M o t o r  

u n i t', je 10 minutová nahrávka dvaceti p�íkaz� rodilým mluv�ím, týkající se jednoho 

tématu. U�itel pak p�edvádí p�íkazy dle nahrávky, d�ti opakují. Auto�i sice odhalili 

a pojmenovali problém, který se v TPR vyskytl, nicmén� jejich metoda p�íliš nového 

nep�ináší. Navíc použitím nahrávky dochází k odosobn�ní a flexibilita u�itele i d�tí se 

vzhledem k momentálním požadavk�m a pot�ebám stírá. 

 

 

1.1.1 Praktické využití TPR 
 

Richard-Amato (1988) p�istupuje k metod� TPR též prakticky a p�ipojuje �adu 

zajímavých nápad� a rad, jak s touto metodou pracovat. V první �ad� je d�ležité postupovat 

p�im��en� od základních k dvojitým a složit�jším p�íkaz�m. Ty se mohou zadávat 

individuáln� jednotlivc�m, dvojicím i skupinám. Dále se gramatika zvláš	 nevyu�uje, 

výuka se zpo�átku zam��uje na význam a porozum�ní, gramatika p�ichází induktivn�. 

P�íkazy lze též situovat kolem n�kolika témat, jako nap�íklad �ásti t�la, �ísla, tvary, 

navigace apod. 

Aktivit, které lze využít s d�tmi a jsou založeny na TPR je v sou�asné praxi 

dostatek. U�itel m�že vymyslet své vlastní p�íkazy a cvi�ení nebo má možnost vybrat 

z literatury ty, které mu budou nejlépe vyhovovat.  Mezi základní �innosti, které autorka 

uvádí, pat�í: 
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1) Ukazovací hra  

– dle instrukcí d�ti ukazují na barvy, oble�ení apod. 

2) Identifikace emocí  

– p�ed d�tmi jsou známé obrázky emocí (smích, plá� apod.), u�itel �ekne jednu 

z nich, d�ti mají vybrat správný obrázek 

3) Oblékání papírové panenky  

– d�ti se u�í �ásti oble�ení, ale i látky, materiály a pojmy jako pruhovaný, 

puntíkovaný, kostkovaný apod. 

4) Manipula�ní ty�inky  

– k výuce �ísel, prostorových vztah�, barev i komplexních struktur („Vezmi 2 

modré ty�inky a dej je vedle �ervených.“) 

5) Odrážení mí�e  

– d�ti stojí v kruhu, každý p�edstavuje jeden m�síc v roce, dít� „kv�ten“ 

bouchne mí�em o zem a zavolá „kv�ten, �erven“, dít� �erven jej chytí p�ed 

druhým odrazem; odvedení zam��ené pozornosti od jazyka jinam, u�ení 

�ísel, dn� v týdnu, m�síc� v roce 

6) Práce s tvary 

 - vyst�ižené tvary z papíru, výuka tvar�, barev, �ísel i �adových �íslovek 

(„Zvedni t�i zelené �tverce. �ervený dej na druhou pozici.“) 

7) Sledování a postup receptu  

- vystavíme p�ísady a pom�cky, vše p�edstavíme, dále lze p�evést do psané 

podoby a pak d�ti dle n�j va�í 

8) „Information gaps“ 

 - práce ve dvojicích, jeden má informaci, kterou nemá druhý, ale ten ji musí 

získat (p�. jeden popisuje obrázek, druhý jej kreslí bez toho, že by jej p�edtím 

vid�l) 

Body 1, 2 a 5 by bylo možné využít i hudebn�. U�itel m�že najít tématické písn� 

nebo je upravit, pop�ípad� sám složit. Lze též využít d�tské hudební improvizace, která by 

m�la být sou�ástí výuky hudební výchovy (zvlášt� u bodu 5). 
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I pouhé p�íkazy ve smyslu drilu lze využít hudebn�. M�žeme použít nap�íklad 

metodické �ady improvizace, kterou p�inesl Carl Orff a kterou také uvádí Daniel (1992). 

Základem jsou hudební hry, z nichž bychom zde mohli využít hned dv�. Jsou to tzv. „Hra 

na ozv�nu“ a „Hra na otázku a odpov�
“. Ve h�e na ozv�nu u�itel p�edvede a zazpívá 

p�íkaz, d�ti jej stejným zp�sobem zopakují. Tento zp�sob je velice jednoduchý a lze jej 

využít už v po�átcích. Hra na otázku a odpov�
 už je však pro d�ti složit�jší. V našem 

p�ípad� bychom využili v odpov�di stejných slov jako v otázce, ovšem s tím rozdílem, že 

u�itel zpívá otázku (p�íkaz) jako p�edv�tí a d�ti zp�sobem improvizace zpívají odpov�
 

jako záv�tí. Krom� ukon�ení melodie musí dbát i na délku úseku, která má být stejná jako 

p�edzpívaný p�íkaz. U�itel by m�l p�edvést, jaký je rozdíl v otázce a v odpov�di, dát d�tem 

p�íklad. U obou metod m�že po �ádném nácviku zastoupit dít� roli u�itele. 

  

 

1.1.2 Zapojení pohybu v sou�asné pedagogické praxi 

Pohyb jako jednu ze základních složek osvojování v�domostí a dovedností p�i 

vyu�ování je možno najít nap�íklad ve waldorfské pedagogice. První waldorfská škola 

za�ala pracovat ve Stuttgartu v roce 1919 a vycházela z myšlenek dr. Rudolfa Steinera. 

Usiluje hlavn� o výchovu ke svobod�, zdraví a rozvoji osobnosti. Svými vzd�lávacími cíli 

a u�ebním plánem je tato škola v sou�asné dob� „alternativou“ ke škole státní. 

U�itelé využívají �ady aktiviza�ních metod, jimiž se snaží vytvá�et radostnou 

atmosféru a získat zájem d�tí o vyu�ování. Jednou z nich je práv� spojení pohybu a rytmu 

s jazykovým vyu�ováním. V této oblasti nelze pohybové aktivity nazývat p�ímo metodou 

TPR, nebo	 to je záležitost spíše cizího jazykového prost�edí a týká se výhradn� výuky 

jazyk�. Ve waldorfských školách je pohyb za�le�ován do všech vyu�ovacích hodin 

a pokud možno i do v�tšiny u�ebních aktivit. Využití pohybu v hodinách cizího jazyka je 

však ve waldorfské škole velmi podobné, ne-li p�ímo totožné, metod� TPR. Lze se tak 

do�íst nap�íklad v knize týkající se problematiky této alternativní školy popisované 

Grecmanovou a Urbanovskou (1997). Ty také zárove� uvádí základní princip, který se 

metod� TPR siln� p�ibližuje. „Protože dít� vnímá nové pojmy p�edevším sluchov�, je 

d�ležité umožnit jejich dokonalé „zažití celým t�lem“.“ (1997: 64) U�itel po d�tech 

požaduje nap�íklad reakce na krátké p�íkazy (otev�i dve�e, tabuli, knihu, zav�i okno, 
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sk�í� atd.) Hlavní myšlenkou je pohybové ztvárn�ní každého slova, u n�jž je to jen trochu 

možné (nap�. nahoru – d�ti vysko�í na židle; dol� – d�ti sesko�í dol�). Autorky uvádí 

i využití písní. Zp�v je nejen doprovázen pohybem, ale lze využít i dalších pom�cek, 

jakými jsou nap�íklad písni�ky o prstech, s praporky nebo šátky s nimiž d�ti mávají, písn� 

v podob� her na rybá�e a rybky apod. Zd�raz�ují se i mezip�edm�tové vztahy a rytmické 

zpracování, které má aktivizovat d�tskou pam�	. 

 

Problematikou waldorfské školy se u nás dále zabývá nap�íklad Dvo�áková (2005), 

jejíž názory a poznatky jsou do zna�né míry podpo�eny praxí. V jejím �lánku o výuce 

cizího jazyka ve waldorfských školách se lze do�íst základních princip�, metod práce 

i používaných p�ístup�. Zajímavé je zd�razn�ní um�leckého p�ístupu u�itele, návrat 

k tradicím a p�írod�. P�i vyu�ování nejsou v prvních letech v�bec používány u�ebnice ani 

elektronická média (jako protiklad k sou�asnému trendu ve vyu�ování na základních 

školách). P�ednost se dává materiál�m p�izp�sobeným p�ímo pro pot�eby waldorfských 

škol nebo aktivitám a materiál�m vyhovujícím pot�ebám dané t�ídy. Z tohoto pohledu by 

vytvá�ení nových písní u�itelem mohlo být velkým p�ínosem. Žáci sami pr�b�žn� 

zaznamenávají probíranou látku a vytvá�ejí tak jakýsi typ ru�n� vyráb�né u�ebnice. Média 

jsou brána jako prost�edek, který odvádí d�ti od reality a klade p�íliš malé požadavky na 

žákovu aktivitu. 

U�itel musí být všestrann� nadaný a schopný využívat podp�rné metody ve 

vyu�ování pro hlavní výstavbu hodiny (používá nap�. �íkadla, písn�, básni�ky, p�íb�hy, 

dramatizované dialogy, tanec a další). P�ístup je založen hlavn� na schopnosti d�tí u�it se 

nápodobou a jejich aktivním zapojení do vyu�ování. P�ekladu se p�i vyu�ování cizímu 

jazyku u�itel pokud možno vyhýbá. Co se tý�e metody TPR, využívané jako jedné 

z hlavních ve waldorfských školách, nabízí se nap�. hry se zp�vem, hry s prsty, �íkadla 

s ukazováním apod. Takovéto �innosti podporují p�ijímání nových informací skrze pocity 

a aktivní zapojení. Porozum�ní je tak velice spontánní a emocionální.  
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2 GRAMATICKÁ STRÁNKA JAZYKOVÉ VÝUKY 
 

Vyu�ování cizího jazyka na 1. stupni základní školy s sebou nese velkou 

odpov�dnost a klade na u�itele pom�rn� vysoké nároky. U�itel v tomto ohledu stojí 

na úplném po�átku a je tedy p�ímo odpov�dný za úrove� základních v�domostí, na kterých 

budou žáci v pr�b�hu jejich veškerého dalšího studia stav�t. Celá záležitost s sebou 

samoz�ejm� nese �adu problém� se kterými je t�eba se vyrovnat. Cizí jazyk je pro d�ti 

oblast naprosto nová.  

Existuje �ada p�ístup� k u�ivu, ale ne všechny se hodí práv� na 1. stupe� základní 

školy. U�itel se musí rozhodnout, který p�ístup k u�ební látce bude pro jeho žáky 

nejvhodn�jší a podle toho také volit. Nap�íklad Dakin (1992) nabízí dva p�ístupy, z nichž 

oba jsou pro 1. stupe� vhodné: 

a) Strukturální p�ístup  

- pozornost je zam��ena pouze na jednu gramatickou strukturu a až po jejím 

d�kladném procvi�ení se p�echází ke struktu�e další 

- dochází k lepšímu procvi�ení bez zbyte�ného sm�šování a dezorientace 

d�tí, ovšem problémem z�stává, že málo kdy narazíme na použití pouze 

jedné odd�lené struktury 

b) Kontextuální p�ístup  

- tímto pojetím jsou vyu�ována celá témata (u d�tí nap�. popis obrázku, 

jednoduché hry) a jde tedy primárn� o p�irozený jazyk v konkrétních 

situacích 

 

Použití výhradn� jednoho p�ístupu by jist� nevedlo k optimálním výsledk�m. Bu
 

by d�ti perfektn� zvládaly jednotlivé struktury, ale praktické použití jazyka by jim �inilo 

potíže, nebo by sice byly schopny domluvit se, ale gramatická stránka by mohla být nejistá. 

Ideální by bylo za�len�ní obou t�chto p�ístup� do vyu�ování vzhledem k momentálním 

pot�ebám a jejich vhodné st�ídání. Je-li t�eba procvi�it složit�jší gramatickou strukturu, 

bylo by samoz�ejm� vhodn�jší použít p�ístup strukturální, stejn� jako u gramatických jev� 

vyu�ovaných v samotných za�átcích. Je t�eba se nevyhýbat ani p�ístupu kontinuálnímu, 

nebo	 nau�it d�ti komunikovat v cizím jazyce je jeden z hlavních cíl� výuky a práv� 

z tohoto hlediska nesmí být tento p�ístup ve výuce opomenut. Písn� jsou dobré pro 
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osvojení systému zvuk�, slovní zásoby, struktur i jazykových zvláštností. Jejich použitím 

lze dojít k plynulosti a za�len�ní do každodenního života. Dle toho, jak jsou jednotlivé 

písn� vystav�ny, mohou up�ednost�ovat práv� jeden z uvedených p�ístup�.  Mohou se 

zam��ovat i na dva jevy (vzory) sou�asn�, p�i�emž tyto jsou postaveny do kontrastu proti 

sob�. 

Ward (in Matthews, Spratt a Dangerfield, 1991) se již p�i výb�ru písní soust�e
uje 

na jejich gramatickou stránku. Tvrdí, že píse� by se m�la zam��it p�evážn� na jeden 

gramatický bod p�i sou�asném zapojení mnoha p�íklad� cílové struktury. Navíc doporu�uje 

zvlášt� u za�áte�ník� vyu�ovat píse� až po probrání a procvi�ení dané struktury ve t�íd�. 

To je však dle mého názoru pouze jedna z možností, jak s písní pracovat. P�ínosem je 

i píse�, která obsahuje ur�itý gramatický jev, jež bude probrán až po n�kolika vyu�ovacích 

hodinách. Žáci sice ješt� nebudou mít bližší pov�domí o tomto jevu, ale budou rozum�t 

obsahu písn�, což je pro n� v dané situaci p�edn�jší. Prost�ednictvím zp�vu budou mít 

strukturu zažitou a p�edp�ipravenou pro další seznámení a práci s ní. P�i následné výuce 

dané struktury nebo jevu je snadné se k písni vrátit a poukázat tak na konkrétní p�íklad 

jejího využití v praxi. Tento zp�sob p�ispívá k vytvá�ení myšlenkových spoj�. 

 

 

3 MOTIVACE 
 
D�ti se výrazn� odlišují od dosp�lých z pohledu u�ení a p�ijímání cizího jazyka jako 

prost�edku komunikace. Vzhledem k tomu se výrazn� liší i jejich pohnutky, zájem 

a motivace k u�ení. Využití hudby je jedna ze základních možností, jak p�isp�t ke zvýšení 

motivace ve výuce cizího jazyka. Motivovat žáky k �innosti neznamená pouze upoutání 

jejich pozornosti. Motivace výrazn� pomáhá žák�m snadn�ji si osvojit získávané 

v�domosti, rozvíjí jazykové schopnosti, napomáhá snadn�jšímu, rychlejšímu 

a dlouhodob�jšímu zapamatování dané látky. Krom� radosti se hudba stává 

zprost�edkovatelem nejen motivace vn�jší, ale také motivace k vnit�ní, tedy prožitku. 

„Pozitivní motivace u�ební �innosti žáka je d�ležitou, pokud ne p�ímo zásadní podmínkou 

jeho školní úsp�šnosti.“ (Lokšová a Lokša, 1999:9) 

Vlivem konzumní spole�nosti je pro dnešního u�itele motivace d�tí mnohem t�žším 

úkolem než tomu bývalo d�íve. D�ti preferují po�íta�ové hry p�ed �tením nebo hrami 
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venku. Demotivujících faktor� je však v dnešní dob� mnoho. �asto mezi n� pat�í i špatný 

p�íklad rodiny a p�átel. U�itel musí být velmi citlivý, nebo	 užitím motivace nevhodným 

zp�sobem lze snadno narušit žák�v kladný vztah k u�ení. Stále se však zdá být snadn�jší 

zaujmout a motivovat mladší d�ti, které se u�í snadn�ji než dosp�lí a déle si osvojené u�ivo 

pamatují. Proto má u�itel prvního stupn� ur�itou výhodu. Nap�íklad Moon (2005) pohlíží 

na d�ti jako na p�irozen� zvídavé, tvo�ivé, milující p�íb�hy a spoustu her. Brumfit (1995) 

�íká, že d�ti jsou nadšenými žáky, pot�ebují pohyb a �innost. Výhodou je, že dosud 

nezískaly žádný negativní vztah k cizímu jazyku a kultu�e. V neposlední �ad� Slattery 

a Willis (2003) dodávají, že d�ti jsou dobrými imitátory, dokáží v�rn� napodobovat, milují 

hry a mají velmi živou p�edstavivost. Ideální je pro n� u�ení r�znými zp�soby – sledují, 

poslouchají, napodobují a samy vytvá�ejí. U�ení se zapojením co nejvíce smysl� je 

nejp�irozen�jší, nejoptimáln�jší a nejp�ínosn�jší. Stejn� tak písn� s využitím obrázk�, 

metody TPR, �i jiných podp�rných metod jsou pro d�ti jedny z nejp�itažliv�jších a ve 

svých výsledcích také nejhodnotn�jších. 

Písn� mají schopnost p�ekonávat mnohé obtíže, které se p�i výuce žák� objevují. 

Problémem m�že být nap�íklad krátká doba soust�ed�ní nebo neschopnost vid�t v�ci 

z r�zných úhl� pohledu, což je typické práv� pro mladší žáky. D�ti �asto nevydrží sed�t 

v klidu a pot�ebují být neustále zam�stnány. Moon (2005) zd�raz�uje nutnost �astého 

opakování a obtížn�jší pochopení významu sd�lení d�tmi. Žáci pot�ebují být pod neustálou 

kontrolou a u�itel je ten, který zprost�edkovává veškeré informace. Všechny p�ekážky 

kladou na u�itele a jeho tvo�ivost vysoké nároky, ale práv� písn� dokáží obtíže bu
to zcela 

p�ekonat nebo alespo� usnadnit jejich zvládání. Texty písní jsou v�tšinou na opakování 

p�ímo založeny a jejich pohybovým doprovodem lze v�rn� zprost�edkovat obsah písn�. 

Navíc je to samoz�ejm� �innost, která žáky upoutá a nadchne. 

 

Zábavné aktivity jsou z�ejm� nejvíce motivujícími ve výuce cizího jazyka, nebo	 

hra je nejd�ležit�jší a nej�ast�jší �inností d�tí. Existuje široká škála možností, jak 

motivovat žáky pomocí zábavných �inností. Velmi dobrým zdrojem je pro u�itele kniha 

„Teaching English to Children“ (Brumfit, Moon a Tongue, 1995). V ní si Rixon všímá 

r�zných druh� hádanek a rébus�, písní („If you´re happy and you know it“, „ABC“), 

�íkadel, hudby, tzv. chants, her (Simon says, Domino apod.), omalovánek a kreslení, 
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pohádek (Chicken Licken, O veliké �ep�) a mnoha dalších. Kniha navíc p�ináší nápady pro 

práci s p�íb�hy, využití dramatu, nebo hraní rolí. U�itel má v dnešní dob� možnost také 

zahrnout do výuky �adu po�íta�ových program�, video, �asopisy, knihy �i ma�ásky. 

S dalšími užite�nými nápady a hrami se lze setkat v knize, kterou napsala Holden (1991). 

Seznamuje �tená�e také s využitím ma�áska, dramatu a hraní rolí, ale navíc jsou v knize 

obsaženy také tradi�ní anglické hry, interaktivní hry a �innosti rozvíjející psaní. Mnoho her 

také podporuje znalosti o stavb� v�ty a rozvíjí komunika�ní dovednosti. Takové hry jsou 

spojeny s mnoha p�itažlivými pom�ckami, jako jsou nap�íklad prstoví ma�ásci, hrací 

telefon, nebo poštovní schránka. Poutavými hrami jsou k�ížovky, obrázkové nebo slovní 

Bingo, hledání rozdíl�, hraní dialog�, vypl�ování komiksových bublin, hádanky, dotazníky 

atd. Hra zvaná „Televize“ je výborná pro podporu a rozvoj �tení a mluvení. Lokšová 

a Lokša (1999) ji popisují jako rám televize, ve které dít� v roli hlasatele �te nebo �íká 

zprávy pro poslucha�e.  

D�ležitost písní jako motiva�ního a aktiviza�ního prvku ve výuce lze doložit 

obsahem metodických knih. Tém�� žádná z nich, která se zabývá konkrétními možnostmi 

a �innostmi oživujícími hodiny anglického jazyka se kapitole písní a �íkadel nevyhne. Ba 

naopak tato �ást zastupuje v každé metodicky orientované knize významnou roli. D�tem se 

dob�e vede, když se jim da�í a jsou chváleny, tudíž je pro n� motivující mimo jiné 

i hodnocení. Podkladem k testování a hodnocení znalostí žák� se dle Murpheyho (2001) 

mohou stát nap�íklad práv� písn�. Nej�ast�ji tak lze zjistit slovní zásobu žák�, porozum�ní, 

úrove� p�ekladu apod. 

 

Pro motivaci žák� však nesta�í za�adit do výuky jen zábavné �innosti a metody. 

D�ležitou roli hrají také zajímavá témata, zm�ny, atmosféra ve t�íd�, vztahy mezi u�itelem 

a žáky i žáky navzájem, osobnost u�itele, individuální zvláštnosti a prostor pro 

seberealizaci žák�. Nedílnou sou�ástí je také vytvá�ení pozitivního postoje k u�ení, který 

následn� vytvá�í pozitivní u�ební atmosféru. Ob�as je dobré zjistit postoje d�tí 

k anglickému jazyku anonymním dotazníkem, který m�že mít r�zné podoby. 
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4 HUDEBNÍ AKTIVIZA�NÍ PRVKY 
 
 
4.1 P�ÍNOS HUDBY DO JAZYKOVÉHO VYU�OVÁNÍ 

 

Nalézt d�vody pro využití písní mimo hodiny hudební výchovy, nap�íklad 

i v jazykovém vyu�ování, není t�žké. Hudba je všude kolem nás, nejen ve škole. Hudbu lze 

slyšet z rádia, televize, využíváme kompaktních disk�, magnetofonových kazet, vlastní 

produkce atd. Hudba slouží k uklidn�ní a relaxaci nebo naopak k rozví�ení emocí, ur�itému 

nabuzení k �innosti, k tvo�ivosti, n�komu k soust�ed�ní. P�ináší radost a harmonii, ale 

i smutek a pocit samoty nebo odcizení. �asto probouzí pocit sounáležitosti, obzvláš	 

zpívají-li lidé spole�n�. Brewster, Ellis a Girard (1992) správn� p�edznamenávají, že písn� 

spole�n� s hrami a �íkadly umož�ují spojení školy s domovem a mimoškolním životem 

d�tí. Každý cítí hudbu jinak, jiným zp�sobem ji prožívá, má rád jiný žánr, a	 už je to 

folková hudba, opera, etnická hudba, heavy metal �i jiné. Všichni lidé, a	 už zpívat umí 

nebo neumí, se však jist� shodnou v následujícím: t�žko lze najít �lov�ka, který by v srdci 

nem�l alespo� �ást hudebního sv�ta, který by miloval. 

Obzvlášt� d�ti rády zpívají a nemívají ostych p�ed ostatními. První písn� slýchají 

a nesou si s sebou již od narození. Písn� z d�tství si pamatuje snad každý. Snadné 

a dlouhodobé zapamatování je jednou ze dvou hlavních výhod využití písní v jazykovém 

vyu�ování, které uvádí Murphey (1992).  V první �ad� �íká, že díky uvoln�né atmosfé�e p�i 

poslechu, emocím a rytmu je hudba vysoce zapamatovatelná. Jazyk zpívaný je mnohem 

jednodušší než jazyk mluvený a opakování v písních nep�ináší úpadek motivace, ba 

naopak, „…songs and music 'stick' in the head.“ (1992: 3) Mnozí jist� zažili situaci, kdy se 

v hlav� nemohou zbavit melodie, kterou n�kde slyšeli nebo jen zaslechli. Druhou hlavní 

výhodou je vysoká motiva�ní schopnost. Hudba v sob� nese pozitivní energii a její 

mnohotvárnost odkrývá i kulturní zvláštnosti. Motivovanost d�tí v hodinách jazyka za�íná 

s tím, co d�ti zajímá. To by m�l být pro u�itele také jeden ze st�žejních výchozích faktor�. 

  

Celkov� obsáhlý p�ehled výhod, které hudba do jazykového vyu�ování p�ináší, 

uvádí Ward (in Matthews, Spratt a Dangerfield, 1991). Sou�asn� shrnuje obecné názory, 

které se objevují v pracích mnoha dalších autor�, v následujících bodech: 
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1) Autenticita dané aktivity i autenticita jazyková 

- lidé obecn� tráví mnoho �asu poslechem hudby, tudíž do t�ídy se p�enáší to, 

co d�lají žáci v reálném život�, navíc mnoho d�tí zná britskou �i americkou 

hudbu, aniž by n�kdy p�edtím v Anglii a Americe byli 

2) Zvýšení motivace 

- jde hlavn� o zábavnou �innost 

3) Opakování  

- nuda a nezáživnost se v písních p�i opakování gramatických struktur m�ní ve 

zcela p�irozenou a zábavnou �innost 

4) Rytmus a p�ízvuk 

- lze je nau�it recitováním a zp�vem písní 

5) Nová slovní zásoba 

- tím, že se žáci u�í sloví�ka v kontextu si je spíše zapamatují a nezapomenou 

6) Skupinová �innost 

- hudba slouží ke stmelení kolektivu �i skupiny (jako p�i fotbalu �i politice), 

dává p�íležitost k za�len�ní jedince do kolektivu a zvyšuje sebejistotu 

7) Vlastní procvi�ování a opakování 

- dít� má možnost zazpívat si píse� samo mimo t�ídu a tím si zopakovat 

angli�tinu, což u rozhovor� a dialogu není možné, navíc zpívat si pro sebe 

není tak neobvyklé, jako mluvit sám se sebou 

 

A� mají písn� mnoho výhod, nejsou všemocné. Je nutné brát v potaz cíle, ke kterým 

vyu�ování sm��uje. Tím hlavním je nau�it d�ti komunikovat v cizím jazyce. Písn� samy 

o sob� však k jeho napln�ní nesta�í, nedokáží tuto dovednost nau�it. Jsou spíše jakýmsi 

mostem mezi p�íjemným zážitkem z poslechu �i zp�vu a užíváním jazyka jako 

komunika�ního prost�edku. (Murphey, 1992) 

Na druhou stranu se písn� velice snadno mohou stát, jako motiva�ní prvek, zdrojem 

pro aktivní komunikaci. Vybere-li u�itel píse� s d�jovou linií nebo obsahující vhodnou 

slovní zásobu, lze dále navázat rozši�ující komunikativní �inností. D�ti se mohou nap�íklad 

pokusit d�j písn� p�evypráv�t nebo z daných slov vytvo�it jednoduchý p�íb�h a s ním 

následn� pracovat. Texty n�kterých písní (i v u�ebnicích pro ZŠ) jsou psány ve form� 
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dialogu, jak je tomu nap�. v písni „Hallo Tom“. (Šádek, Karásková, 2002) D�ti pak mohou 

p�ehrávat s danými frázemi scénky a rozši�ovat si tak své komunikativní dovednosti. 

Zajímavou zkušeností pro d�ti by mohla být i možnost k daným slov�m hledat slova 

rýmovaná a z nich vytvo�it báse�. Ta se mohou stát podkladem pro složení písn� nové (s 

novou melodií i rytmem), jako možnost d�tské hudební improvizace. 

 

D�vody pro za�azení hudby do jakéhokoli vyu�ování mimo hodiny hudební 

výchovy nebo p�í�iny její obliby ve volném �ase shrnuje Mátejová a Mašura (in 

Šimanovský, 1998): „Hudba zmír�uje strach a stimuluje ontogeneticky a fylogeneticky 

nejstarší struktury mozku. M�že tak probudit a uvolnit prap�vodní impulzy a tv�r�í 

instinkty, které vedou k novým a optimáln�jším zp�sob�m chování.“ 

 

 

4.2 VÝB�R PÍSNÍ 
 

Výb�r písní, které chce u�itel použít ve vyu�ování, by nem�l být v žádném p�ípad� 

nahodilý. Nejen, že by se tím d�ti nau�ili jen velmi málo, ale navíc by se ztrácel �as pro 

kvalitní jazykové i hudební vyu�ování. I p�i krátké �innosti lze d�ti posunout v jejich 

v�domostech o kr��ek dál, dát žák�m tzv. „comprehensive input“. Obecn� pro hudební 

i jazykové vyu�ování platí výb�r vzhledem k v�ku d�tí, jejich úrovni a pokro�ilosti, délce 

písn� a její náro�nosti, a to hudební i jazykové. U�itel však nesmí d�ti p�ehltit 

informacemi. Je t�eba naplánovat i �as pot�ebný k prezentaci, procvi�ení a využití písn�, 

v�d�t také, kam ji v hodin� za�adit (za�átek, hlavní �ást �i konec). U�itel vždy musí 

sm��ovat k cíli své hodiny a tak i tomu je t�eba výb�r p�izp�sobit.  

Malkoc (1993) p�ichází s dalšími hledisky, na které je t�eba brát ohled p�i výb�ru 

písn� do hodiny cizího jazyka. Je jím nap�íklad procvi�ování gramatiky, užití idiom� 

v kontextu nebo posílení slovní zásoby. Vždy bychom m�li mít v zásob� písn�, které lze 

použít neplánovan� p�ímo v hodin�, nap�íklad pro zm�nu jejího tempa. D�ležité je 

neopomenout ani emocionální stránku v�ci. Jedná se o tzv. zp�v pro pot�šení. Ten lze 

za�adit do vyu�ování, jsou- li d�ti unavené, nebo mají být naopak uvedeny do n�jaké 

myšlenkové aktivity. (Ward in Matthews, Spratt, Dangerfield, 1991) Do této oblasti lze 
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za�adit i písn� sloužící k navození ur�ité atmosféry ve t�íd�. Jsou to písn�, které se váží 

k svátk�m v roce (nap�. Vánoce) nebo písn� narozeninové. 

Stejní auto�i otvírají i oblast fonologie. Zam��ují se na výslovnost, p�ízvuk 

a rytmus. U�itel by m�l vybrat zvuk, který d�lá d�tem potíže a následn� k n�mu vybrat 

vhodnou píse�, která by nem�la být p�íliš komplexní. Pro procvi�ení po�áte�ního /h/ 

navrhují nap�íklad píse� „He´s got the whole world in his hands“. Angli�tina je tzv. 

„stress-timed language“, což znamená, že p�ízvu�né slabiky mají tendenci objevovat se 

v pravidelných intervalech. U p�ízvuku a rytmu je d�ležité odlišovat slova obsahová (silný 

p�ízvuk) a gramatická (slabý p�ízvuk). Toto celkem dob�e procvi�í píse�: „My Bonnie lives 

over the ocean“. Žáci si tyto prvky, které u�itel nácvikem písn� sleduje, v�bec 

neuv�domují a nebylo by ani vhodné je s nimi seznamovat. U�itel je ten, kdo sleduje co je 

t�eba se žáky procvi�it a vybírá prost�edky k tomuto procvi�ování vhodné. 

Kulturní zvláštnosti jsou dalším vodítkem, které mohou výb�r písn� usnadnit nebo 

naopak ztížit. Co je vhodné a b�žné pro jeden národ, nemusí být adekvátní a vyhovující pro 

druhý. Tradi�ní anglické písn� jsou ideální zp�sob, jak d�tem zajímavou formou p�iblížit 

cizí mentalitu, pop�ípad� reálie. Rixon (in Brumfit, Moon a Tongue, 1995) varuje p�ed 

výb�rem tradi�ních písní. Samoz�ejm� ne�íká, že by je u�itel nem�l p�i vyu�ování d�tí 

používat, ale nabádá k v�tší pozornosti p�i jejich výb�ru. A� jsou tyto písn� dobrým 

zprost�edkovatelem cizí kultury a reálií, obsahují �asto i mnoho zastaralých r�ení a úsloví, 

která leckdy matou i rodilé mluv�í. Na druhé stran� je však možnost výb�ru ze široké 

nabídky a lze najít i takové písn�, které jsou snadné ve slovní zásob� i skladb� (struktu�e). 

Druh� písní, z nichž má u�itel možnost výb�ru do hodin anglického jazyka je 

nekone�n� mnoho. Proto lze také velmi t�žko uvést jejich p�ehled a rozd�lení. Pro 

zajímavost uvedu jen n�kolik málo p�íklad�. Brewster, Ellis a Girard (1992) uvádí t�i 

hlavní okruhy písní. První z nich jsou tzv. „action songs“, v nichž se spojuje zp�v 

s ukazováním a jsou tedy založeny na metod� TPR. Do nich pat�í písn� doprovázející hry 

d�tí (skákání, prstové �íkanky), i známé písn� „If you´re happy and you know it“ nebo 

„The wheels on the bus“. Dalším okruhem jsou tradi�ní písn� vhodné zvlášt� pro mladší 

d�ti, nebo	 starším už by se mohly zdát d�tinské. Pro takové d�ti lze využít t�etího okruhu, 

tedy písní populárních (nap�íklad od skupiny Beatles). 
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Murphey (2001) se p�ímo rozd�lením písní využitelných p�i výuce cizího jazyka 

nezabývá, spíše uvádí jednotlivé druhy písní z nichž lze �erpat. T�mi nejznám�jšími jsou 

prstové písni�ky, písn� s opakováním �i st�ídáním p�edzp�váka a sboru, dialogické písn�, 

písn� s pohybem �i doprovázející t�lesná cvi�ení, písn� k ur�itému tématu, ukolébavky, 

spirituály a další (autor uvádí termíny „finger play songs, refrain songs, echo songs, 

question and answer songs, movement and physical training songs, ´topic´songs, lullabies 

and spirituals“). 

Zájem d�tí je jedno z hlavních vodítek, kterými je t�eba se p�i výb�ru �ídit. Dakin 

(1992) z tohoto hlediska vyvozuje, že každá píse�, kterou u�itel d�tem p�edkládá, musí 

zaujmout. M�la by tedy být jednoduchá pro porozum�ní co se tý�e slovní zásoby a struktur. 

Musí být vhodná vzhledem k v�ku, zkušenostem a zájm�m. Dále �íká, že písn� jsou 

vhodné p�evážn� k procvi�ení a rozvíjení nau�eného. Spole�n� s �íkadly jsou na rozhraní 

drilu (mechanického opakování, repetice) a praxe v navozených situacích. 
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4.3 PREZENTACE PÍSNÍ V JAZYKOVÉM VYU�OVÁNÍ 
 

 

4.3.1 Nové písn� 
 

Prvním cílem, kterého se v po�átcích výuky písní snaží u�itelé dosáhnout, je nau�it 

d�ti píse� reprodukovat a rozum�t v�tšin� nebo celému textu. Tohoto cíle lze dosáhnout 

použitím r�zných záživných a efektivních metod a prost�edk�. V praxi u�itelé p�edstavují 

žák�m nové písn� nej�ast�ji dv�ma zp�soby. Ten první je zp�v u�itelem, a	 už bez 

p�ípravy nebo s drobnou p�ípravou a druhý je spole�né pro�tení textu, opakování žák� po 

u�iteli a následný poslech. Text m�že být zapsán jednoduše v u�ebnici nebo jej lze napsat 

na plakát �i pracovní listy. Možností, jak píse� uvést a nau�it je však mnohem více. 

Malkoc (1993) navrhuje v oblasti p�ípravy nejprve vyty�it klí�ovou slovní zásobu 

a až poté p�istoupit k samotnému osvojování textu a melodie. Dále uvádí konkrétní 

p�íklady, jak s novou písní pracovat, z nichž jsem vybrala následující dva. Prvním z nich je 

hádání obsahu písn� z jejího názvu, který je napsán na tabuli. D�ti poté spole�n� s u�itelem 

vyvodí klí�ová slova a základní i novou slovní zásobu. Druhý p�íklad je pro starší žáky 

a jde v n�m o  vytvá�ení p�íb�hu. D�ti pracují ve skupinkách. U�itel si p�ipraví klí�ová 

slova, která se v písni vyskytují a každé skupin� jich nadiktuje 6 až 8. D�ti se z nich pokusí 

sestavit p�íb�h a ostatní skupiny poté hádají význam t�chto klí�ových slov. Nakonec 

v pr�b�hu poslechu d�ti skládají daná slova v po�adí, v jakém je v písni slyší. Tento zp�sob 

p�íb�hu zmi�uje také Dakin (1992), který ovšem p�idává i zapojení dramatu a hraní rolí. 

Navíc zd�raz�uje, že p�i prvním p�edstavení písn� nemají chyb�t obrázky, mimika a gesta. 

Ward (in Matthews, Spratt a Dangerfield, 1991) navrhuje u starších žák� pracovat 

p�i p�íprav� s textem, v nižších t�ídách a u za�áte�ník� preferuje výuku bez textu. 

V prvním p�ípad� doporu�uje p�edu�it nová sloví�ka, potom recitovat refrén po �ádcích 

(žáci opakují po u�iteli), �íci refrén spole�n� a spole�n� jej také zazpívat. To samé dále 

opakují p�i výuce slok až na záv�r dojdou ke zp�vu celé písn� spole�n�. V druhém p�ípad� 

(bez textu) je nutné zkontrolovat, zda d�ti �íkají slova správn� a ne jen opakují to, co práv� 

slyšely. Formou takové varianty m�že být nap�íklad individuální zopakování. 
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Mnoho zajímavých nápad� uvádí Cross (1991), z nichž jsem vybrala tyto: 

1) Cesta domn�nky  

- vhodné pro za�áte�níky, kterým nevadí, že nerozumí slovo od slova 

- u�itel p�edvede žák�m obsah písn� pomocí obrázk� a gest (lze tak p�edvést 

v�tšinu písní a �íkadel pro d�ti) 

2) P�eklad  

- do mate�ského jazyka je vhodné písn� p�eložit, jedná-li se o jazykov� 

komplexní texty, a je-li pot�eba v hodin� ušet�it �as 

- u n�kterých je dobrý doslovný p�eklad respektující po�ádek slov i smysl 

3) Skládanka 

- text je rozst�íhaný na �ádky �i slova, která u�itel promíchá a d�ti je v pr�b�hu 

poslechu skládají – to lze provést i p�ed prvním p�edstavením písn�, kdy se 

d�ti pokusí sestavit rozst�íhaný text tak, aby dával smysl a následný poslech 

je pouze kontrolou správnosti 

4) Mizející text 

- celý text je napsaný na tabuli, d�ti jej p�i poslechu �tou, potom zpívají nebo 

recitují, následn� u�itel jedno nebo dv� slova vymaže a zpívají znovu, u�itel 

tak postupn� vymazává stále více slov, až je text zpíván bez jakékoli vizuální 

podpory 

- toto je motivující, p�íjemný a radostný zp�sob, jak se nau�it kratší texty 

zpam�ti 

Autor navrhuje i smíšené formy prezentace, kdy jde o kumulaci dvou a více technik. Spojit 

lze nap�íklad vizuální prezentaci s p�ekladem ur�itých slov �i frází, nebo vytvo�it 

skládanku v níž budou vynechaná slova. 

 

 

4.3.1.1 Listening comprehension 
 

Porozum�ní poslechu je jedna z dalších možností, jak pracovat s neznámou písní. 

Ward (in Matthews, Spratt a Dangefield, 1991) tvrdí, že k tomuto ú�elu lze použít tém�� 

každou píse�, je-li za�azena d�íve, než se ji žáci u�í zpívat. Poslech tedy má p�edcházet 

zakódování písn� do pam�ti. Nadále rozlišuje t�i úrovn� poslechu, které stup�ují p�esnost 
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a postupují od obecného, širšího rámce ke konkrétním a jednotlivým informacím. Nejprve 

zd�raz�uje poslech podstaty, kdy žáci dostanou p�edem zadanou jednu nebo dv� otázky. 

Další úrovní je poslech pro konkrétní informaci, to je práce s pravdivými a nepravdivými 

výroky („true/false“). V nich se d�ti rozhodují, zda daná informace je �i není pravdivá. 

Posledním bodem je poslech konkrétních slov v písni, zam��ený na p�esnost. Zde jsou 

využívána tzv. „gap-filling“ cvi�ení, kdy d�ti v pr�b�hu poslechu dopl�ují slova do textu. 

 Malkoc (1993) navrhuje tyto možnosti práce s poslechem založeným na 

porozum�ní: 

1) Poslech a psaní 

- u�itel n�kolikrát píse� zazpívá nebo pustí nahrávku, d�ti zapisují slova, která 

v písni slyší, následn� je porovnávají s celým textem 

- ur�eno pokro�ilejším žák�m 

2) Dopl�ování vynechaných slov 

- u�itel napíše na tabuli klí�ová slova v náhodném po�adí, p�edstaví píse� a d�ti 

následn� dopl�ují slova tam, kam v textu pat�í 

3) �íslování po�adí klí�ových slov 

- u�itel diktuje nebo píše na tabuli klí�ová slova v náhodném po�adí, žáci 

hádají kontext, poté u�itel p�ehraje píse� a d�ti �íslují slova v po�adí, 

v jakém je v písni slyšely 

4) Rýmující se slova 

- žáci sledují, jak se slova na koncích verš� rýmují, poté se pokoušejí hledat 

jiná rýmující se slova (nap�. dog – log, fog; house – mouse) 

Šádek a Karásková (2003) v metodické p�íru�ce k u�ebnici Start with Click p�edstavují 

uvedené první t�i zp�soby a p�idávají ješt� jednu možnost: 

Skládání �ádk� 

- u�itel rozst�ihá text písn� na jednotlivé �ádky a žáci pracující ve skupinkách �i 

dvojicích se snaží p�i poslechu text správn� se�adit 

- tuto možnost navrhuje i Malkoc (1993), ovšem pouze u balad nebo písní 

s p�íb�hem 

Zajímavý nápad uvádí i Brewster, Ellis a Girard (1992), kte�í navrhují smíchání text� dvou 

�i více písní a úkolem d�tí je dle poslechu tyto písn� rozt�ídit. 
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4.3.2 Známé písn� 
 

Malkoc (1993) definuje mnoho variant, jak lze dále s písní pracovat. V první �ad� 

lze obm��ovat zp�sob zp�vu. D�ti mohou zpívat po skupinách, p�i�emž skupina A zpívá 

sudé a skupina B liché �ádky písn�. Jindy se mohou st�ídat žáci ve zp�vu po �adách, chlapci 

s dívkami, u�itel se žáky (ve smyslu sloka – refrén, nebo opakování po p�edzp�vákovi jako 

ve spirituálech), nebo u�itel za�ne píse� a poté ukazuje na žáky, kte�í mají pokra�ovat. 

Dále je možné m�nit náladu. D�ti mají za úkol zazpívat píse� nejrychleji, nejjemn�ji, 

nejveseleji apod. Za t�etí m�žeme využít obrázkových vsuvek, které jsou za�azeny do textu 

a v neposlední �ad� mohou žáci sv�j zp�v doplnit jednoduchými melodickými �i 

rytmickými nástroji (triangl, malé zvone�ky, ch�estítka apod. – Orff�v intrumentá�). 

Cross (1991) uvádí konkrétní možnost práce s texty písní, které si d�ti již osvojily. 

Rozvíjí tak dále psanou podobu slyšeného. Jde o diktát, v n�mž u�itel diktuje d�tem text 

a oprava probíhá op�t p�i poslechu. Tento zp�sob je využitelný spíše se staršími žáky a je 

vhodný pro kratší texty se známými slovy. 

 

Ve t�íd� lze využít také písn� vážící se k jednotlivým ro�ním obdobím, svátk�m 

v roce �i významným p�íležitostem (narozeniny, svátek apod.). Písn�, které se tak d�ti 

nau�í lze neustále opakovat, aniž by se d�tem znelíbily. Vhodn� tak dojde k propojení 

jazykové výuky ve t�íd� a života d�tí mimo školu. Z takových písní lze následn� p�ipravit 

pásmo pro školní akademii, koncert pro rodi�e a ve�ejnost (nap�. na Vánoce), dobro�inný 

koncert apod. 

Lze také s d�tmi vytvo�it album písní, které se nau�ily, p�i�emž d�ti jej mohou 

výtvarn� dotvo�it. Každá t�ída by m�la svoji sbírku písní. Šikovn�jší t�ída m�že vytvo�it 

nahrávku na magnetofonovou kazetu �i kompaktní disk. S takovým nápadem p�ichází 

nap�íklad Murphey (2001). Doporu�uje nahrát kazetu s osvojenými písni�kami a vytvo�it 

k nim nálepku se jménem dít�te, kterému kazeta pat�í. Na volné místo v záv�ru kazety 

m�že u�itel nahrát osobní zprávu danému dít�ti. Krom� písní lze nahrávat krátké p�íb�hy, 

anekdoty, jazz chants apod. Taková tvorba m�že být p�ínosem nejen pro danou t�ídu, ale 

také pro rodi�e a další u�itele. 
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4.3.3 Rozvoj hudebních schopností v angli�tin� 
 

Následující oblast lze založit na pojmech z hudební psychologie, které uvádí Daniel 

(1992). U�itel hudební výchovy se zam��uje nejen na zp�v a poslech, ale také na intonaci, 

improvizaci, rytmus a hudebn� pohybovou �innost. Tyto složky hudební výchovy se 

mohou stát také aktiviza�ním prvkem ve výuce jazyk�. Do své práce by m�l u�itel 

zahrnout jak percepci (poslech), tak reprodukci (zp�v a nástrojový doprovod) a tvorbu 

(kompozici a improvizaci). Pro hudební �innosti je d�ležitý rozvoj hudebních schopností, 

jejichž základem jsou vlohy. 

Rozvíjení hudebních schopností ve výuce angli�tiny �áste�n� nasti�uje ve 

své diplomové práci Soukupová (1998). V kapitole „Hry se zp�vem“ autorka uvádí celou 

�adu zajímavých her, p�i nichž se zpívá nebo hraje na hudební nástroje. Mezi mnohými 

mén� známými hrami lze najít i písn� klasické jako je nap�íklad „Hokey Pokey“. Velký 

p�ínos her využívajících hudbu jako podp�rný prvek spat�uje v rozvoji estetického cít�ní 

a citu pro krásu v hudb�, �e�i a pohybu. Uvádí, že v takových hrách je skute�nost 

znázorn�na prost�ednictvím um�ní, což v sob� p�ináší velkou hloubku a sílu prožitku. 

Pro za�azení hudebních složek do výuky anglického jazyka je nejvhodn�jší využít 

hudebních her a ty následn� upravit pro podmínky jazykové t�ídy. Mnoho hudebních her 

uvádí ve své diplomové práci nap�íklad Švédová (2000). Na vybraných se pokusím ukázat 

možnost využití ve výuce angli�tiny. 

 

Rytmické �innosti 

Rozvoj cít�ní tempa, rytmu a metra probíhá nej�ast�ji v angli�tin� na písních, 

�íkankách a tzv. jazz chants. Velkou škálu chant�, tedy �íkanek s výrazným rytmem nabízí 

knihy Carolyn Graham. Rytmus lze podpo�it hrou na t�lo nebo pomocí Orffova 

instrumentá�e. Jelikož však jde také o rozvoj jazyka, velmi jednoduché je rytmizování 

jednotlivých slov �i v�tných úsek�, které mohou probíhat spontánn� formou improvizace 

nebo cílen� p�edem, tvorbou u�itele. Žáci pak rytmy reprodukují nebo tvo�í p�ímo na 

vybraných slovech, pop�. hledají anglická slova k vytvo�enému rytmu. 

Zajímavým nápadem velmi vhodným pro starší žáky (nap�. 5. t�ídu) je hra „�as 

rapování“, který uvádí Samsonová (1997). Žáci nejprve doplní text s vynechanými �ástmi. 
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Vybírají z nabídky slov tak, aby se text rýmoval a dával smysl. Poté jej zkouší skandovat �i 

rapovat. 

 

Intona�ní a sluchové �innosti 

V t�chto �innostech si žáci t�íbí smysl pro výšku tónu, postup melodie 

(stoupavá/klesavá), intervaly apod. P�i výuce anglické abecedy nebo �ady �ísel lze tak 

nap�íklad zadat žák�m úkol zpívat ji jako stupnici nahoru a dol�, jako rozložený tónický 

kvintakord nebo dle ukazování postupu melodie u�itelem na stupnicové �ad�. 

Švédová (ibid.) uvádí hru „Pam�� pro melodi“i, ve které mají žáci poznat zm�nu ve 

známé melodii. V angli�tin� by tak u�itel mohl zpívat již nau�enou píse� a zám�rn� ud�lat  

melodickou chybu, kterou by žáci m�li zvednutím ruky identifikovat. To lze provést i na 

nové písni, ovšem zm�na by musela p�ijít nejmén� po t�etím opakování. 

Jinou hrou této oblasti je „Písni�kový mišmaš“. Každé dít� si ze sá�ku vytáhne 

název písn�, kterou si následn� za�ne potichu zpívat a pohybovat se v prostoru. Úkolem je, 

aby se našly dvojice nebo skupinky zpívající stejnou píse�, p�i�emž první dvojice �i 

skupinka, která se najde, vyhrává. V angli�tin� tak lze jednoduše zopakovat a procvi�it 

všechny již známé písni�ky. U�itel však musí p�edem žák�m �íci, zda se hledají pouze 

dvojice nebo skupinky o daném po�tu. Vždy se hraje až do konce, dokud se nesetká 

i poslední dvojice �i skupina. 

V praxi hudební výchovy jsem se setkala s hrou, která je založena na dynamice 

zp�vu. Jde o hledání p�edm�tu schovaného ve t�íd�, kdy jeden žák hledá ukrytý p�edm�t 

a ostatní jej navigují zp�vem písn� (stále dokola) ve smyslu hry “Samá voda, p�iho�ívá, 

ho�í“. Je-li žák daleko od p�edm�tu, d�ti zpívají slab�, p�i postupném p�ibližování p�idávají 

na intenzit� hlasu a nejv�tší síly dosahují p�i nalezení p�edm�tu. Není však žádoucí, aby 

d�ti k�i�eli, musí jim být zcela jasné, že jde stále o zp�v. Tuto hru jsem osobn� použila ve 

3. A 4. t�íd� p�i výuce angli�tiny i hudební výchovy. Tímto zp�sobem lze zopakovat nebo 

procvi�it jakoukoli píse� velmi jednoduchou formou, aniž by si toho d�ti byly cílen� 

v�domy. Pozornost d�tí se p�esouvá k jiné �innosti než je koncentrace na text a melodii, 

žáci jsou uvoln�n�jší a odvážn�jší, zapojují se i ty d�ti, které za normálních okolností 

zpívat necht�jí. 
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Improviza�ní �innosti 

Tyto aktivity rozvíjí smysl pro rytmus, spolupráci, pohybovou koordinaci, 

muzikálnost a tvo�ivost. Opírají se o experimentování s tóny, rytmem, hudebními nástroji 

apod. Podn�cování žák� p�evládá nad u�ením. Experimentování s rytmem uvádí Švédová 

(ibid.) ve h�e „Slovo jako rytmický celek“. U�itel p�edvede pravidelný rytmus, který žáci 

opakují a snaží se jej p�evést do slov, hledají k n�mu tedy slovo nebo slovní spojení. 

Takový proces m�že probíhat i obrácen�, kdy žáci na dané slovo vymýšlí rytmus. Pro 

zpest�ení mohou žáci vytvo�it rytmizovanými slovy jeden polyrytmický celek, ve kterém 

každá skupina opakuje slovo jí p�id�lené. Pro výuku angli�tiny pouze pracují s anglickými 

výrazy. Jedná se o improvizaci, nebo	 �ešení je nespo�etn� mnoho. M�že jít nap�íklad 

o následující variantu, kterou jsem nazvala „Aprílové po�así“: 

1.  sun    sun    sun    sun    sun    sun    sun    sun    sun    sun    sun    sun 

2.  it´s    rain-             ing    it´s    rain-            ing     it´s    rain-            ing 

3.  snow                             snow                               snow 

4.  thun-           der             thun-            der             thun-           der 

Improvizace melodie m�že být provedena nap�íklad na melodii d�tem dosud 

neznámé anglické písn�. U�itel p�ezpívá �ást a žáci mají domyslet její konec tak, aby 

odpovídal požadavk�m p�edv�tí a záv�tí a šlo tak o uzav�ený celek. Žáci tvo�í intuitivn� 

a pocitov�, u�itel tedy neuvádí teorii hudebních forem. Na záv�r žák�m odhalí, jak melodie 

doopravdy kon�í. M�že se stát, že n�které d�ti domyslí melodii p�esn� tak, jak má být. 

  

Hudebn�-pohybové �innosti 

Aktivity spojující hudbu a pohyb bývají nejoblíben�jší nejen ve výuce cizího 

jazyka, v n�mž se jedná p�edevším o písn� založené na metod� TPR. Hudebn�-pohybové 

�innosti jsou mimo jiné �asto hlavním prost�edkem muzikoterapie. Šimanovský (1998) 

nap�íklad navrhuje práci s p�íb�hem nebo pohádkou, pop�. hraním rolí. U�itel se žáky 

vybere pohádku (v tomto p�ípad� anglickou), která se jim líbí a obohatí ji hudební složkou. 

Každá postava tak má své rytmicko-melodické vyjád�ení hudbou i tancem a je jí p�id�len 

typický nástroj. Variantou m�že být i �innost ve dvou skupinách, kdy jedna vypráví, nebo 

�te, druhá improvizuje na hudební nástroje. 

 



 

 29 

 
4.3.4 Podpora zapamatování písní 
 

Ne vždy jsou všechny písn�, které chce u�itel do výuky za�adit, jednoduché. 

Obtížný m�že být pro žáky nejen text písn�, ale také melodie. V tom p�ípad� je povinností 

u�itele pomoci žák�m píse� hravým zp�sobem zvládnout a využít podp�rných metod 

pro jejich zapamatování. 

 

a) Obtížný text 
 

Malkoc (1993) p�ichází s technikou tzv. “backward buildup“. Tento postup je 

vhodný, mají-li žáci potíže s dlouhými a obtížnými frázemi. Je založen na opakování bez 

melodie (spíše tedy jakémsi chantu) a postupuje se odzadu dop�edu. Za�íná se 

tedy posledním slovem nebo frází, následuje poslech a opakování, poté se p�idá další slovo 

a opakování atd., až se dojde k za�átku a zopakuje se celý obtížný úsek. Postup je nap�íklad 

následující:  

 

T:    Finnigan 

Ch:  Finnigan 

T:    Michal Finnigan 

Ch:  Michal Finnigan 

T:    named Michal Finnigan 

Ch:  named Michal Finnigan 

           …atd… 

T:    There was an old man named Michal Finnigan. 

Ch:  There was an old man named Michal Finnigan. 

 

Stejný zp�sob osvojování výslovnosti dlouhých a obtížných slov �i v�t prezentuje je 

své knize také Murphey (2001). Pojmenovává ji „chorus back-chaining“ a postup 

osvojování uvádí na p�íkladu slova „Supercalifragilisticexpiallidocious“. Žáci neopakují 

jednotlivé úseky pouze jedenkrát, ale �asto i 3x – 4x. 
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Druhou možností je  vizuální podpora textu. V hudební výchov� ráda používám p�i 

výuce nových písní nást�nných tabulí, na které napíši celý text se všemi slokami. Pohledy 

žák� tak sm��ují jedním sm�rem a dokáží p�itom vnímat i u�itele. Je to mnohem lepší 

zp�sob, než když každý žák dostane sv�j vlastní papír, ve kterém se h��e orientuje 

a nedokáže již sledovat okolí. D�ti navíc velmi ocení, doprovodí-li u�itel slova písn� 

vlastními ilustracemi. Není samoz�ejm� vylou�ené, aby takové ilustrace následn� vytvá�eli 

žáci sami.  

U�itel nemusí p�edložit žák�m pouze tišt�nou verzi. Text písn� je možné nahradit 

obrázkem �i ilustrací. Je žádoucí, aby žáci sami takové obrázky nakreslili. Mají-li již 

osvojenou základní slovní zásobu, která se v písni objevuje, m�že jeden nebo dva z nich 

p�i zp�vu na jednotlivé obrázky ukazovat a p�edznamenávat tak, co se bude práv� zpívat. 

 

 

b) Obtížná melodie 
 

Daniel (1992) uvádí zp�sob práce s nezp�váky a možnosti podpory v po�átcích 

jejich výuky. Jelikož se tyto d�ti u�í nejprve rozlišovat tóny vysoké a nízké a také melodii 

stoupající �i klesající, je vhodné ji doplnit grafickým znázorn�ním. V jazykové výuce by 

tedy u�itel mohl znázornit melodii krátkými a dlouhými �árkami v dané výši nebo podpo�it 

zp�v p�ímo ukazováním melodie rukou (ve vodorovné poloze) nahoru a dol�. Doporu�uji, 

aby se žáci k ukazování melodie také p�idali dle vzoru u�itele. Pohybové ztvárn�ní podpo�í 

snadn�jší zapamatování. 

                                           

 

 Jinou možností je p�edu�it nejprve melodii a rytmus jako brumendo a až pozd�ji 

p�idávat slova. (Malkoc, 1993) Není vylou�ené, aby takové první uvedení písn� prob�hlo 

v hudební výchov�, kde m�že být dále rozvíjeno. U�itel m�že melodii použít jako 

rozezpívání, základ improvizace (žáci domýšlí konec), lze ji také doprovodit Orffovými 

hudebními nástroji apod. V následující hodin� anglického jazyka se tak žáci soust�edí už 

pouze na text písn�. 
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Je-li píse� p�íliš dlouhá a obtížná, doporu�uje stejná autorka vyu�ovat v jedné 

hodin� pouze jednu sloku. Jiná situace nastává, pokud taková píse� obsahuje navíc refrén. 

V tom p�ípad� je vhodné procvi�it nejprve pouze tento refrén, pak u�itel zpívá sloky 

a st�ídá se s žáky. Je-li píse� dlouhá, ale jednoduchá, nabízí se práce ve skupinách, p�i�emž 

každá skupina má zadánu jednu sloku a skupiny se ve zp�vu st�ídají. 

 
 

4.4 OSTYCH A STRACH ZE ZP�VU 
 

V sou�asné dob� dokáže mnohem mén� d�tí �ist� a krásn� zpívat. Nej�ast�jší 

p�í�inou je nedostatek dobrých a podn�tných vzor�, a	 už z rodiny nebo školy a �asto 

i špatné p�vecké návyky. Ztotož�uji se s názorem Daniela (2001), který �íká, že neexistují 

lidé, kte�í nemají hudební sluch, a proto neum�jí zpívat. Tito lidé se tomu dosud pouze 

nenau�ili a nemají dostate�n� rozvinuté hudební schopnosti. Touto myšlenkou se zabývá 

také Tichá (2005), která uvádí konkrétní d�vody, pro� d�ti nezpívají. Mohou jimi být 

nedostate�né a nesprávné p�vecké vzory, špatné držení t�la, nízká poloha mluvního hlasu 

apod. 

Nedostate�ným rozvojem p�veckých schopností však vyvstávají problémy i pro 

samotnou �e�. Tichá (ibid.) uvádí, že d�ti, které se nenau�í správn� zpívat, nedokáží 

následn� ani zn�le mluvit. Nej�ast�ji pak používají hlasitou hlubší hlasovou polohu, která 

rozvoji zp�vu spíše brání. Navíc zlepšením zp�vního hlasu se zákonit� zkvalitní i mluvní 

hlas d�tí. 

 

Daniel (ibid.) �íká, že s dobrým rozvojem hudebních schopností souvisí také radost 

z vlastního zp�vu, zp�vu s ostatními a estetický zážitek. Lidé, kte�í se zpívat nenau�í toto 

nikdy nepoznají. Naopak mohou být svým výkonem frustrováni, což zabra�uje 

bezproblémovému u�ení nejen v hudební výchov�, ale všude tam, kde u�itel s d�tmi zpívá, 

tedy i ve výuce cizího jazyka. Proto Daniel doporu�uje v�novat se výuce zp�vu intenzivn� 

již od 1. t�ídy, tedy d�íve než se stud a jakékoli zábrany vytvo�í. Richards a Rodgers 

(1991: 91) d�ležitost takového tvrzení také doce�ují: „An important condition for 

successful language learning is the absence of stress.“ 



 

 32 

S ostychem nebo strachem d�tí ze zp�vu se u�itelé 1. stupn� p�íliš nesetkávají. 

Problém nastává spíše až s nástupem do puberty na 2. stupni. Malé d�ti jsou spontánní, 

mnohé z nich odvážné, nehledí tolik na názory ostatních. I p�esto se m�že objevit žák, 

který má vytvo�enou psychickou bariéru nap�íklad kv�li necitlivé kritice okolí, zvlášt� 

spolužák� �i vrstevník�. V takovém p�ípad� je dít� frustrováno a místo toho, aby použití 

písní u�ební proces usnad�ovalo, m�že jej naopak blokovat. To je však už krajní situace. 

Obavy nebo stud se vyskytují obzvlášt� tehdy, má-li dít� zpívat samo p�ed t�ídou. U�itel 

m�že pomoci nejr�zn�jšími zp�soby. Nechá nap�íklad zpívat d�ti ve dvojicích, skupinkách 

�i sboru nebo st�ídá vlastní zp�v se zp�vem d�tí. Velmi vhodné je využít technik 

muzikoterapie a p�izp�sobit je pot�ebám a podmínkám jazykové t�ídy. Nej�ast�ji jsou 

takové techniky spojením hudební a dramatické výchovy, nebo	 hudba, zp�v a pohyb 

k sob� neodmysliteln� pat�í. Z tohoto hlediska se nabízí písn� s využitím metody TPR jako 

velmi vhodné, uvol�ující atmosféru a p�inášející radost ze zp�vu a pohybu. 

Zp�v v jiném p�edm�tu než hudební výchov� je výhodou už jen z toho d�vodu, že 

pozornost d�tí se p�esouvá od samotného �istého a krásného zp�vu k jiným hodnotám, 

nap�íklad správné výslovnosti, porozum�ní textu písn� apod. Žáci si mnohdy ani 

neuv�domují, že u�itel se zam��uje na jejich schopnosti p�vecké. Psychické bloky, které se 

objevují v hudební výchov� jsou samy o sob� v jiném p�edm�tu odstran�ny nebo alespo� 

zmírn�ny. 

 

Strach ze zp�vu mívají ovšem nejen d�ti, ale nez�ídka kdy i samotní u�itelé, kte�í 

tvrdí, že zpívat neum�jí. Nej�ast�ji se nabízí �ešení pomocí magnetofonové nahrávky �i 

kompaktního disku, které jsou takovými u�iteli hojn� využívány. V praxi jsem poznala jak 

u�itelku, která sama nezpívala, pouze sledovala zp�v žák� s nahrávkou, tak u�itelku, která 

nem�la p�íliš rozvinuté hudební schopnosti, p�esto se zp�vu se žáky nevyhýbala. 

V prvním p�ípad� šlo až o p�ísné direktivní �ízení nastolující �ádnou disciplínu 

v nep�íliš p�átelské atmosfé�e. Aktivní byly jenom d�ti, u�itelka tvrdila, že sama zpívat 

neumí. Proto se žáky nezpívala v�bec, vždy pouze p�e�etla a p�eložila s d�tmi text písn�, 

pustila nahrávku a pedantsky sledovala, zda všichni zpívají, nahlas a správn� vyslovují. 

Takový p�ístup by se na sou�asných školách v dnešní dob� už nem�l vyskytovat, nebo	 
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není pro žáky p�íliš motivující a p�itažlivý. Strach d�tí ze zp�vu by se tímto postupem mohl 

dokonce prohlubovat. 

Ve druhém p�ípad� u�itelka také používala magnetofonové nahrávky, ale pouze pro 

první p�edstavení a po�áte�ní výuku písn�. Také pracovala s textem, ovšem ne vždy na 

n�m zakládala celou výuku, snažila se mimo jiné i o osvojení písn� pam�tn� dle poslechu. 

Vždy zpívala spole�n� s d�tmi a ve t�íd� panovala radostná a p�átelská atmosféra. D�ti byly 

motivovány a píse� zpívali s nadšením. Tato varianta je samoz�ejm� pro d�ti mnohem 

p�ínosn�jší a radostn�jší. Problémem m�že nastat pouze v p�ípad�, že žáci si špatným 

p�íkladem u�itelky nesprávn� osvojí melodii písn�. Pak je nutné správn� vyvážit pom�r 

poslechu nahrávky a p�edvedení písn� u�itelkou. Rozhodn� by se ale u�itel nem�l 

vlastnímu, a� ne zrovna ideálnímu, zp�vu zcela vyhýbat. 

Murphey (2001) uvádí tzv. jazz chants, které proslavila, jak jsem již nastínila, 

Carolyn Graham, jako možnou variantu pro u�itele, kte�í si nejsou svým zp�vem p�íliš jisti. 

Jde o �íkanky bez zp�vu, založené na výrazném rytmu a p�ízvucích, které se �asto 

doprovází vy	ukáváním rytmu, podupáváním, tleskáním nebo luskáním prsty. Tato 

varianta je také ve výuce jazyk� velmi vhodná a p�ínosná, ale nem�la by zp�v písní zcela 

zastínit a nahradit. 

Dle Šimanovského (1998) p�i za�azení hudby do vyu�ování nejde ani tolik 

o p�edávání v�domostí, ale hlavn� o komplexní prožitkovou zkušenost. U�itel se nesmí 

pohybovat pouze v rovin� nau�ených v�t, ale musí pracovat s tím, co sám prožil. Poznání, 

že ani u�itel není dokonalý, dodá dít�ti, které má se zp�vem problém, pot�ebnou 

sebed�v�ru. Nedokáže-li se s ostychem ze zp�vu vyrovnat samotný u�itel, t�žko to dle jeho 

p�íkladu dokáže žák.  
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5 RÁMCOVÝ VZD�LÁVACÍ PROGRAM 
 

Vzhledem k sou�asné situaci ve školství, kdy je realizace tzv. Rámcového 

vzd�lávacího programu (RVP) na úrovni Školního vzd�lávacího programu (ŠVP) teprve ve 

fázi vývoje, není možné tento nový program objektivn� posoudit. Nicmén� jako jedné ze 

základních složek výchovy a vzd�lávání, jež vstoupí na školní úrovni v platnost v zá�í roku 

2007, je nutné jí v�novat pat�i�nou pozornost. V následujících odstavcích budu vycházet ze 

zn�ní Rámcového vzd�lávacího programu pro základní vzd�lávání (2005). 

V RVP jsou definovány základní pojmy, na jejichž pochopení a interpretaci závisí 

veškerý další vývoj a tvorba ŠVP. T�mi hlavními jsou cíle základního vzd�lávání, klí�ové 

kompetence, vzd�lávací oblasti, pr��ezová témata, o�ekávané výstupy, u�ivo a další. Vše je 

vzájemn� provázáno a jedno s druhým úzce souvisí. Klí�ových kompetencí je nap�íklad 

dosahováno prost�ednictvím cíl�, vše je realizováno ve vzd�lávacích oblastech, které mají 

své u�ivo a o�ekávané výstupy, jež jsou závazné na konci stanoveného období. 

Jedním ze sou�asných hlavních problém� s nimiž se u�itelé jako tv�rci ŠVP 

potýkají je p�ílišná obecnost, neur�itost a nejednozna�nost nového programu, bez dostatku 

konkrétních p�íklad�. Z rozhovor� s u�iteli b�hem mé souvislé praxe vyplývá, že u�itelé 

tento program tvo�ící nejsou pro tvorbu jakýchkoli program� dostate�n� školeni (krom� 

koordinátora), p�esto ponesou odpov�dnost nejen za vytvo�ení daného ŠVP, ale také za 

jeho konkrétní realizaci a napln�ní. Je to úkol velmi složitý. RVP však sleduje i jiné cíle 

než jen vytvo�ení jednotlivých ŠVP. „Zám�rem je, aby u�itelé p�i tvorb� školních 

vzd�lávacích obor� vzájemn� spolupracovali, propojovali vhodná témata spole�ná 

jednotlivým vzd�lávacím obor�m a posilovali nadp�edm�tový p�ístup ke vzd�lávání.“ 

(2005: 11) U�itel�m by m�ly být vlastní klí�ové kompetence ke kterým sm��ují cíle 

základního vzd�lávání. To, co je požadováno po žácích na konci 2. stupn� ZŠ by m�l mít 

každý u�itel osvojeno a být tedy bezvýhradn� schopen aktivn� používat, nebo	 je jedním za 

základních vzor�, které žáci napodobují. Otázkou ovšem z�stává, zda v praxi je tento 

požadavek splnitelný. Citovaná v�ta v sob� zahrnuje hned n�kolik cíl�, k nimž má 

sm��ovat vzd�lávání žák�. Byla by to nap�íklad schopnost �ešení problém�, vedení 

všestranné, ú�inné a otev�ené komunikace, schopnost spolupráce a odpov�dnosti. Dále se 

hovo�í o  provázanosti jednotlivých vzd�lávacích oblastí a obor�. Téma této diplomové 

práce výrazn� sm��uje k propojení oblasti cizího jazyka a hudební výchovy. Nejen hudba 
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m�že být aktiviza�ním prvkem ve výuce cizího jazyka, ale i cizí jazyk se m�že stát 

aktiviza�ním prvkem v hudební výchov�.  

 

Co se tý�e c í l �  z á k l a d n í h o  v z d � l á v á n í , k nimž má vzd�lávání d�tí 

sm��ovat, nastává pro sou�asného u�itele situace velmi složitá, a to jak pro u�itele 

s mnohaletou praxí, tak pro �erstvé absolventy vysokých škol. Nejenže jsou cíle 

formulovány velice široce, ale jejich interpretace a následná realizace vyu�ovacího procesu 

m�že být zna�n� odlišná. Klade vysoké nároky na provázanost jednotlivých p�edm�t� a je 

jen úkolem u�itele ukázat, jak jeho práce k t�mto cíl�m sm��uje. D�ležitým cílem je také 

spojení s praktickým životem. Anglický jazyk je jedním ze zp�sob� komunikace, který žáci 

budou pot�ebovat v b�žném život� nejen pro dorozum�ní se v cizím jazyce, ale �asto i pro 

další studium a budoucí pracovní uplatn�ní. Práv� hudba jim m�že napomoci k získání 

pozitivního emocionálního vztahu k dané oblasti, získání sebed�v�ry a k sep�tí p�edm�tu 

s životem mimo školu. Práv� proto má téma RVP v této diplomové práci také své místo. 

Cizí jazyk ve vzd�lávací oblasti 'Jazyk a jazyková komunikace' vede žáky 

k napl�ování cíl�, jako je osvojování strategií u�ení, �ešení problém�, spolupráce, rozvíjení 

vlastních schopností a dovedností a jejich následné uplatn�ní v profesní orientaci. Hudba, 

jež je sou�ástí vzd�lávací oblasti 'Kultura a um�ní' navíc podporuje výuku jazyk� 

v napl�ování následujících cíl�: projevování pozitivních cit� v chování, vnímavost a dobré 

vztahy k ostatním lidem, tolerance a ohleduplnost. 

 

Výuka cizího jazyka na základní škole sm��uje, podle Evropského referen�ního 

rámce pro jazyky, k úrovni A1 na prvním a A2 na druhém stupni ZŠ. Písn� mohou vhodn� 

napomoci k procvi�ení a upevn�ní základní slovní zásoby a frází, formulaci otázek 

a odpov�dí osobního rázu (na základ� gramatiky v písních procvi�ované), což jsou práv� 

obecné výstupy v této úrovni. 

 

Napl�ování cíl� má napomoci zdokonalovat k l í � o v é  k o m p e t e n c e  žák�, 

tedy jejich v�domostí, dovedností, schopností, postoj� a hodnot. Pro u�itele angli�tiny je 

nejd�ležit�jší zam��ení na kompetenci komunikativní, nebo	 hlavním cílem je nau�it žáky 

základ�m komunikace, schopnosti dorozumívání se v cizím jazyce. S tím je úzce spojen už 
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samotný název vzd�lávací oblasti – 'Jazyk a jazyková komunikace'. V této oblasti však 

nelze opomíjet ani kompetence ostatní, jako je nap�. �ešení problém� (dít� se musí 

vyrovnat s tím, že se na n�j mluví jiným než mate�ským jazykem), kompetence k u�ení 

(každý si postupn� vytvá�í svou vlastní strategii u�ení) nebo kompetence sociální 

a personální (vzájemná spolupráce ve skupin�, diskuse atd.). 

U u�itele hudební výchovy je v centru pozornosti kompetence sociální a personální. 

Žáci se u�í nejen rozvíjet své hudební schopnosti, ale i p�ekonávat sebe sama. U�í se 

rozvíjet sebed�v�ru, p�ekonávat ostych a obecn� si vytvá�et pozitivní p�edstavu o sob� 

samém. U�í se ohleduplnosti, toleranci k výkon�m ostatních d�tí a jejich ocen�ní. Celkov� 

lze také �íci, že d�ležité je i podílení se na utvá�ení p�íjemné atmosféry ve t�íd�. 

Hudební složka ve výuce cizího jazyka pomáhá p�edevším v rozvíjení kompetence 

k u�ení a kompetence sociální a personální. To znamená, že napomáhá vytvá�et pozitivní 

vztah k u�ení, p�íjemnou a radostnou atmosféru. Podporuje sebed�v�ru a ohleduplnost. 

Následn� se m�že stát motivací k celoživotnímu vzd�lávání a podpo�it ochotu v�novat se 

dalšímu studiu jazyk�.  

 

Krom� vzd�lávacích oblastí sjednocujících a realizujících výuku klasických 

p�edm�t� se v RVP objevují také tzv. p r � � e z o v á  t é m a t a .  Ta pomáhají rozvíjet 

osobnost žáka p�edevším v oblasti postoj� a hodnot. Každé z nich se musí v pr�b�hu obou 

etap objevit alespo� jedenkrát, bu
 jako samostatný p�edm�t, sou�ást p�edm�tu nebo 

formou kurzu, projektu, besedy �i seminá�e. Prolínají se všemi vzd�lávacími oblastmi, 

proto 'Jazyk a jazyková komunikace' nebo 'Kultura a um�ní' nemusí napl�ovat všechna 

pr��ezová témata, pouze se mohou stát sou�ástí realizace jednoho nebo více z nich. Je-li 

uvažováno o výuce anglického jazyka a hudby jako jejího pomocného a aktiviza�ního 

prvku, nabízí se nap�íklad pr��ezové téma 'Osobností a sociální výchova'. Jedná se 

p�edevším o dobrý vztah k sob� samému i k ostatním lidem a sv�tu. Jazyk je zde 

základním prost�edkem a nástrojem jednání v r�zných životních situacích. Hudba m�že 

�lov�ku v tomto ohledu pomoci v rozvoji smyslového vnímání a kreativity, které jsou 

jedním z p�edpoklad� úsp�šné komunikace a adekvátní reakce v dané situaci. Za druhé by 

se dalo uvažovat o tématu 'Výchova k myšlení v evropských a globálních souvislostech'. 

Cizí jazyk je klí�em k bezprost�ednímu dorozum�ní díky n�muž mají žáci možnost dále 
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poznávat kultury jiných národ�. Také má sv�j význam v oblasti vzd�lávací, pracovní 

i mobilní (cestování). Díky znalosti cizího jazyka lze též získávat a využívat originální 

zdroje p�i poznávání dané kultury a stylu života, nebo	 p�eklady �asto nejen nesta�í, ale 

�áste�n� p�etvá�í originalitu daného jazyka a myšlení. Um�ní a kultura zde má také sv�j 

význam. „Oz�ejmuje význam kulturního a historického d�dictví jako zdroje poznání 

a p�ispívá k emocionální zainteresovanosti na jeho uchování a záchran�.“ (2005: 87) 

�áste�n� je tato oblast spojena s dalším pr��ezovým tématem nazvaným 'Multikulturní 

výchova'. Cizí jazyk je práv� zprost�edkovatelem jiné, odlišné kultury, jejích tradic 

a hodnot v oblasti dorozumívání a jeho poznávání. Na jeho základ� žák poznává také 

vlastní kulturní zakotvení a získává k n�mu vztah. Hudební složka má schopnost navození 

p�íjemné a pozitivní atmosféry, která podpo�í nejen vztah k cizí a vlastní kultu�e, ale 

i mezilidské vztahy ve škole, mezi žáky navzájem �i mezi u�iteli a žáky a pop�ípad� i mezi 

školou a rodinou �i místní komunitou. Tím se mimo jiné podílí na spojení s mimoškolním 

životem d�tí. 
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B) PRAKTICKÁ �ÁST 
 
 

První oblast praktické �ásti diplomové práce je v�nována analýze vybraných �ad 

a díl� u�ebnic angli�tiny používaných p�i výuce na prvním stupni se zam��ením na jejich 

hudební �ást. Druhá oblast obsahuje soubor písní využívajících metodu TPR a písní 

podporujících osvojování gramatických struktur s jejich následným rozborem 

a navrhovaným zp�sobem realizace ve výuce. 

 

 
6 ANALÝZA U�EBNIC 
 
 
6.1 ÚVOD 

 
Vybrané �ady u�ebnic: 

� Angli�tina pro 4. A 5. ro�ník základní školy (M. Zahálková, SPN, Praha 2001, 

2002) 

� Chatterbox 1 a 2 (Derek Strange, Oxford University Press, Oxford 2001, 2002) 

� Start with Click 1 a 2 (J. Šádek, M. Karásková, Fraus, Plze� 2002, 2003) 

 

Se všemi uvedenými u�ebnicemi jsem se setkala ve školách p�i praktickém 

vyu�ování. Jde jak o knihy, které jsou používány ve školství na 1. stupni již delší dobu 

(Angli�tina pro 4. A 5. ro�ník ZŠ, Chatterbox 1 a2), tak o u�ebnice, které jsou novinkami 

na trhu (Click 1 a 2). Uvedené �ady u�ebnic mají samoz�ejm� více díl�, ty však nejsou pro 

výuku na 1. stupni zcela vhodné, pokra�ují nap�íklad na 2. stupni, nebo nejsou ve výuce 

tolik b�žné. Všechny v ur�itém rozsahu zahrnují písn� podporující výuku žák� za�ínajících 

s cizím jazykem - angli�tinou. 

 

Cíle: 

� Popis hudební složky v u�ebnicích pro 1. stupe� ZŠ 

� Analýza písní z hlediska zam��ení, p�vodu, p�im��enosti, rytmu, melodie 

a metodologických východisek 
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� Vyhledání písní využívajících metodu TPR a její p�ínos 

� Gramatický rozbor hudební oblasti 

 

Východiska pro spln�ní cíl�: 

Aby bylo možné vyty�ených cíl� dosáhnout, bylo nutné nejprve vybrat vhodné 

u�ebnice a zam��it se na jejich hudební obsah - v tomto p�ípad� písn�. 

Pro analýzu jednotlivých písní byla nezbytná znalost tradi�ních anglických 

a amerických i moderních písní pro d�ti, jejich oblíbenosti a využitelnosti p�i výuce na 

prvním stupni. 

Abych mohla objektivn� posoudit možnost použití metody TPR v jednotlivých 

písních, musela jsem vyhledat a seznámit se s nej�ast�jšími pokyny, které tato metoda 

využívá. Z nich bylo posléze nutné vybrat ty, jež si d�ti osvojují na 1. stupni ZŠ a jsou pro 

výuku žák� mladšího školního v�ku p�ínosné. 

V neposlední �ad� jsem se seznámila také se základními gramatickými strukturami, 

které si žáci osvojují na 1. stupni ZŠ. Vycházela jsem nej�ast�ji ze souhrn� gramatiky, 

uvedených v záv�ru u�ebnic, �i z obsahu procvi�ovaných struktur, koncipovaných pro 

u�itele spole�n� s tématy a slovní zásobou pro jednotlivé lekce. 

 

Oblasti analýzy: 

P�i rozboru hudební �ásti u�ebnic jsem se zam��ila nejprve na �etnost písní, jejich 

obsah a p�vod, organizaci a zp�sob zápisu. Dále jsem v písních sledovala využití metody 

TPR, procvi�ování gramatických struktur a sou�asn� také, o jaké gramatické struktury �i 

jiné gramatické jevy se jedná. 

Krom� samotných u�ebnic jsem posuzovala úrove� nahrávek, zp�sob jejich 

provedení, tedy p�íslušný hudební nosi�, zp�v a nástrojový doprovod. S tímto souvisí také 

následný stupe� p�itažlivosti pro d�tského poslucha�e. 

Neopomenula jsem ani poznámky v metodických p�íru�kách k jednotlivým 

u�ebnicím týkající se hudební složky. 
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6.2 ANGLI�TINA PRO 4. A 5. RO�NÍK ZŠ 
 

V obou ro�nících je celková úrove� hudební �ásti u�ebnic pom�rn� vysoká. Písn� 

jsou vybrané velmi vhodn�, jsou p�kné, ur�ené p�ímo pro d�ti, je jich dostatek a jsou 

krátké a výstižné. Tém�� všechny vychází z tradi�ních anglických písní pro d�ti, což je 

velkým p�ínosem pro poznání kultury anglicky mluvících zemí. D�ti poznávají tradi�ní 

anglické melodie i texty. Tyto písn� se velmi vhodn� mohou stát podn�tem �i motivací 

k p�iblížení reálií d�tem. Jejich hodnotová úrove� zna�n� p�evažuje nad líbivostí 

a komercí. N�které písn� jsou za�azeny celé v originále (nap�. „Hickory, Dickory Dock“, 

„Head, shoulders, knees and toes“, „Baa, baa, black sheep“, „London Bridge is falling 

down“ a další), z jiných je použita pouze melodie a text je vhodn� upraven pro pot�ebu 

výuky (nap�. „Where is Lucy“? - na melodii: „Where is Thumb man“). Jazz chants v t�chto 

u�ebnicích nenajdeme, písn� se st�ídají spíše s jednoduchými básni�kami �i �íkadly. 

I náro�nost písní se vzhledem k jejich rozsahu, obsahové a gramatické stránce m�ní 

v souladu s vysp�lostí a pokro�ilostí žák�. A� se jedná o stejnou sérii u�ebnic od téže 

autorky, u�ebnice pro 4. ro�ník se od té pro 5. ro�ník v provedení a zapsání písní �áste�n� 

liší. 

 

U�ebnice pro 4. t�ídu zohled�uje žáky seznamující se s cizím jazykem poprvé. 

Vychází z primární funkce poslechu, porozum�ní a u�ení nápodobou. �tení a práce s texty 

je odsunuta v oblasti písní až do následujícího ro�níku, proto je v u�ebnici vždy zapsán 

pouze název písn�, ale texty jsou vynechány. Autorka zohled�uje omezení v oblasti �tení 

u za�ínajících angli�tiná�� a nevytvá�í zbyte�ný rozpor mezi psanou a mluvenou formou 

jazyka. U�itel je v tomto ohledu nucen vyu�ovat písn� pouze s využitím kazety nebo 

vlastního p�edvedení písn� a používat podp�rné metody pro zapamatování textu 

(ukazování, p�eklad, p�evypráv�ní obsahu, opakování apod.). Text je v u�ebnici uveden 

pouze u prvních t�ech nejjednodušších písní, p�i�emž velmi oce�uji zápis písn� „ABC“ do 

not. Podporuje tím osvojení písn� soub�žným sledování melodie písn� a navíc rozvíjí 

intonaci z not, ke které mimo jiné sm��uje práce v hudební výchov�. 

V u�ebnici se autorka nevyhýbá ani písním ur�eným ke zvláštním p�íležitostem 

(„Happy Birthday, Jingle bells“), které spojí �innost ve t�íd� p�i vyu�ování s mimoškolním 

životem d�tí a jejich volným �asem. U�itel by m�l zám�rn� vést d�ti k p�enášení v�domostí 
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získaných ve škole do b�žného života a toto je jedna z možností, jak mohou d�ti samy 

používat angli�tinu i doma. 

P�ednost je v tomto dílu dána tradi�ním písním v jejich klasickém provedení bez 

úprav. V pop�edí stojí výuka základních sloví�ek (abeceda, �ísla, povely, barvy atd.), ale 

v písních už je p�edznamenán ur�itý gramatický základ. Jedná se nap�íklad o p�ítomný 

pr�b�hový �as („Are you sleeping? Brother John!“) nebo minulý prostý �as („Hickory, 

dickory, dock!“), které d�ti nemusí v tomto stádiu ješt� pln� chápat a zvládat. Znalost 

t�chto písní však m�že u�iteli i d�tem pomoci p�i pozd�jším probírání dané látky, kdy sta�í 

písni�ku p�ipomenout a doložit tak gramatiku p�íkladem. 

 

U�ebnice pro 5. ro�ník již obsahuje zápis všech slok písní. Koresponduje to s její 

vyšší náro�ností na žáky v oblasti �tení a pochopení obsahu. N�které písn� jsou již delší, 

mají více slok i náro�n�jší texty. I zde jsou však písn� vybrány velice vhodn�, n�které 

podporují osvojení gramatických struktur (nap�. „Toys“) nebo frází („Where is Lucy?“, 

„Time for school“), jiné využívají metody TPR („Head, shoulders, knees and toes“, 

„Hokey, Cokey“, „If you´re happy“). Vzhledem k p�edchozímu dílu je v této u�ebnici 

písní více. Krom� tradi�ních písní v plném rozsahu se ve v�tším množství objevují i písn� 

upravené nebo nové. Písn� jsou vybírány a upravovány pro pot�ebu výuky vzhledem 

k probírané slovní zásob� a gramatickým strukturám, pop�. tématu. 

 

Nahrávky jsou na magnetofonových kazetách, což m�že být �áste�n� nevýhodou 

vzhledem k p�etá�ení kazety zp�t, chceme-li píse� zopakovat. Nicmén� je to jeden 

z klasických zp�sob� nahrávky, ke kterému nepot�ebujeme vysp�lejší techniku. Nahrávky 

jsou sice na nižší úrovni co se tý�e jejich instrumentální složky (pouze klavír se zp�vem), 

ale vzhledem k pot�ebám ve výuce jsou zcela dosta�ující. Oce�uji, že autorka nezpívá 

v nahrávce pouze sama, ale využívá i zp�vu d�tí. Tak se výrazn� p�ibližuje d�tskému 

poslucha�i a dává pocit autenticity d�tského sv�ta. 

Jedinou nevýhodu vidím v nahrávce k u�ebnici pro 5. ro�ník. Ta obsahuje pouze 

první sloky písní (text je v u�ebnici zapsán celý). Žáci tak ztrácí možnost zazpívat si celou 

píse� s kazetou a jsou odkázáni pouze na vlastní zp�v �i doprovod u�itele. Obecn� sice 
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metodu nápodoby up�ednost�uji, nicmén� zp�v s nahrávkou by, jako alternativa pro 

oživení hodin, nem�l chyb�t. 

 

Jak jsem již p�edznamenala, metoda TPR je v obou u�ebnicích hojn� využívána 

jako podpora zapamatování i porozum�ní písním. Autorka ji za�azuje již od po�átku výuky 

u nejjednodušších písní (nap�. „Point to the ceiling“, „Hickory, dickory, dock!“) 

a pokra�uje i v dalším ro�níku, kde je obsah písní již složit�jší. Mnohé písn� nejsou touto 

metodou jen doprovázeny, ale jsou na ní p�ímo postaveny a op�t se nej�ast�ji jedná 

o tradi�ní anglické melodie i texty. V pátém ro�níku už by se n�které písn� mohly zdát 

žák�m d�tinské, ale p�i vhodné motivaci a vedení u�itele jsou pro žáky velmi efektivní 

v oblasti porozum�ní a jsou i vhodným zdrojem zábavy a u�ení. 

Gramatická stránka není v písních hlavní složkou. Je procvi�ována spíše 

v �íkankách, které se s písn�mi st�ídají a písn� jsou orientovány hlavn� na slovní zásobu 

a fráze. Nicmén� najdeme i písn�, které se k procvi�ení n�kterých gramatických jev� použít 

dají. Jedná se o �as p�ítomný pr�b�hový („Are you sleeping? Brother John!“, „London 

Bridge is falling down“), minulý prostý („Hickory, dickory, dock!“, „Old MacDonald had 

a farm“, „Nick-nack“), �asování významových sloves (need - „Toys“), gramatická 

struktura 'to be', její zápor, otázka a rozkaz („Time for school“), nebo p�edložky (from, to – 

„Land“). Gramatika celkov� je odsunuta až do 5. ro�níku, ve 4. ro�níku jde p�evážn� 

o jednoduché gramatické jevy, které jsou p�edstavovány a procvi�ovány v jiných oblastech 

než jsou písn� (nap�. �íkanky, cvi�ení, �tení). 

 

Metodické p�íru�ky k u�ebnicím Angli�tina pro 4. A 5. ro�ník základní školy se 

využitím písní p�i výuce podrobn�ji nezabývají. U každé lekce je uvedeno pouze za�azení 

písn� do hodiny. Autorka p�evážn� doporu�uje p�edstavení písn� prost�ednictvím 

nahrávky. 
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6.3 CHATTERBOX 1 A 2 
 

Tyto u�ebnice jsou sestaveny rodilým mluv�ím, nikoli �eskými autory. Vše je tedy 

psáno pouze anglicky. Hledisko p�im��enosti v�ku a pot�ebám d�tí je však v tomto druhu 

u�ebnic bezvýhradn� spln�no. Vzhledem k barevnosti, obsahu a p�im��enosti je již na 

první pohled z�ejmé, komu jsou u�ebnice ur�eny – d�tem na 1. stupni základní školy. Jsou 

plné text�, �íkadel, her, komix� a dalších zábavných materiál�. Písn� jsou také 

v u�ebnicích zahrnuty, nicmén� jich není p�íliš mnoho. �asto se vztahují k n�jakému 

tématu (rodina, zoo apod.) Obsahují písn� z r�zných okruh� slovní zásoby i gramatiky. 

Autor p�i sestavování písní použil n�kolika postup� a metod. Objevují se tradi�ní písn� 

v originále („Head and shoulders, knees and toes“, „The Hokey Cokey“) i písn� z nich 

vycházející, kdy na známou melodii je složen originální text uzp�sobený specifickým 

pot�ebám u�ebnice a výuky („This is the way...“ na melodii písn� „Wheels on the bus“; 

„The family song“ na melodii písn� „Old MacDonald had a farm“). Krom� t�chto druh� 

písní jsou za�azeny i písn� zcela nové a originální, tedy nový text i melodie. Všechny jsou 

doprovázeny krásnými obrázky, jsou zábavné s p�knými melodiemi, mnohé i humorné. 

 

Oba díly Chatterbox 1 a Chatterbox 2 se od sebe v hudební oblasi p�íliš neliší. Jsou 

sestaveny p�ibližn� stejn�, využívají stejných postup� a metod p�i práci s písn�mi. Také 

úrove� jednotlivých písní je vcelku stejná, pouze jejich náro�nost v oblasti slovní zásoby, 

rozsahu a procvi�ování gramatických jev� se postupn� zvyšuje. První díl ur�ený pro 

za�áte�níky využívá jednoduchých úprav známých písní. Za�íná od t�ch nejjednodušších 

procvi�ujících pouze abecedu a základní fráze, ale vcelku brzy p�echází i ke složit�jším 

písním zam��eným na gramatické struktury a složit�jší okruhy slovní zásoby. Druhý díl je 

podstatn� náro�n�jší, hodn� zam��ený na gramatiku a její procvi�ení. Klade mnohem vyšší 

nároky na porozum�ní a výslovnost. Žáci se v písních nejen u�í gramatiku novou, ale 

procvi�í si i n�které jevy již známé, což je velkou výhodou.  

 

Metoda TPR je velkou podporou jak samotného nau�ení písní, tak podporou 

gramatických struktur, které se v písních procvi�ují. Na této metod� jsou samostatn� 

vystav�ny n�které písn� tradi�ní („Head and shoulders“, „The Hokey Cokey“) a jiné 

z tradi�ních vycházející („This is the way…“). Pohybovým ztvárn�ním lze také podpo�it 
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nové písn�, které jsou primárn� zam��eny na procvi�ování gramatiky nebo frází („My 

uncle´s hat“, „The clock song“, „We can play on the big bass drum“). Obzvlášt� u písní, 

jež jsou mnohem složit�jší pro porozum�ní je tato metoda velkým p�ínosem.  

V praxi jsem se setkala i s výtvarným zpracováním písn� „My uncle´s hat“, kdy 

jedno dít� na vytvo�eném obrázku ukazovalo, co se práv� zpívá (o jakém zví�eti), ostatní 

zpívali a p�edvád�li �innost, jenž t�mto zví�at�m p�íslušela. 

 

Co se tý�e gramatických struktur a procvi�ování gramatiky v písních, autor nejen že 

tuto oblast neopomenul, ba naopak jí v�noval zna�nou pozornost. P�ednost je dána 

komplexn�jším písním, v nichž se objevuje více gramatických jev� najednou (nap�. „My 

uncle´s hat“ – struktura There is/ there are, p�edložka in a p�ivlast�ovací ´s) p�ed písn�mi 

založenými �ist� na jedné gramatické struktu�e. Zpo�átku jsou písn� sice zam��eny hlavn� 

na základní okruhy slovní zásoby a na nejjednodušší fráze, ale zárove� s rostoucí obtížností 

p�ibývá i písní vyložen� gramaticky zam��ených. Vybrané písn� procvi�ují nap�íklad 

strukturu CAN („The ZOO song“, „We can play on the big bass drum“), THERE IS/ 

THERE ARE („My uncle´s hat“), p�edložky (in – „The ZOO song“, „My uncle´s hat“, 

„The clock song“, „Walking with the clouds“; at – „This is the way…“). Dále procvi�uje 

p�ítomný pr�b�hový �as („Walking withthe clouds“, „Together…“), minulý �as prostý 

(„Dip-dip-lo-do-cus“). U gramatických struktur je procvi�eno tvo�ení otázky, záporu 

a autor se nevyhýbá ani typickým p�edložkovým spojením (play on, listen to, look at).  

 

Nahrávky písní jsou též na magnetofonových kazetách, což s sebou p�ináší již 

zmi�ovanou nevýhodu a komplikace. Kazeta vždy obsahuje pouze nahrávku písn�, nikoli 

její karaoke �i jinou verzi. Úrove� nahrávek je však u této �ady u�ebnic velmi vysoká. Je 

v nich využito mnoho r�zných nástrojových doprovod� (keyboard, kytara koncertní 

i elektrická, flétna, Orffovy rytmické nástroje, bubny, kontrabas, piano, trubka a další). 

Doprovody i výb�r nástroj� je p�izp�soben obsahu písn�, jejímu tématickému zam��ení. 

Písn� jsou velmi melodické a melodie �asto lehce zapamatovatelné. Objevují se jak písn� 

pomalé, až relaxa�ní, tak písn� s výrazným rytmem, i písn� vyložen� rockové (výborné pro 

5. ro�ník ZŠ). To p�ináší možnost využití písní i jako zklid�ujícího faktoru v pr�b�hu 

hodiny nebo naopak jako �innosti sloužící k rozeh�átí a aktivizaci žák�. Využívány jsou 
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i zm�ny tempa a rytmu. Ve zp�vu se st�ídá hlas dosp�lého muže, ženy a hlas d�tí (sólov� 

i sborov�). Zárove� je patrné, že nahrávky pocházejí skute�n� origináln� z anglického 

prost�edí. 

 

Metodické p�íru�ky k u�ebnicím Chatterbox 1 a 2 se zabývají hudební složkou 

stejným zp�sobem jen s nepatrným rozdílem. Metodická p�íru�ka k prvnímu dílu je psána 

v �eském, zatímco k druhému dílu v anglickém jazyce. V obou je písním v�nován krátký 

obecný úvod na za�átku knihy. Auto�i radí, jak píse� p�ehrát, aby se ji d�ti nau�ily 

nazpam�	. Dále doporu�ují vracet se k nim na za�átku a na konci hodiny. Krom� tohoto 

shrnujícího úvodu je u každé lekce jakýsi návod, jak se na píse� p�ipravit (nap�. slovní 

zásoba), jak ji p�ehrát (zhruba 2x p�ezpívat), ob�as se objeví i návrh dalšího postupu práce 

s písn�mi �i tématy, na kterých jsou založeny. 

 
 
 
6.4 START WITH CLICK 1 A 2 

P�i po�áte�ním seznamování s u�ebnicemi jsem byla jejich hudební úrovní doslova 

nadšena. Mou radost však bohužel záhy vyst�ídalo zklamání. A	 už se jedná o �etnost 

písní, jejich zápis, obsah nebo výb�r, úrove� se postupn� od za�átku 1. dílu ke konci 2. dílu 

snižuje. Je pravdou, že d�ti se v pr�b�hu školní docházky vyvíjí a m�ní a tak je t�eba 

upravovat materiály, které jim p�edkládáme, v souladu s jejich pot�ebami. Auto�i zjevn� 

vychází z d�tských zájm� a psychologického vývoje d�tí v mladším školním v�ku. 

Zohled�ují �áste�nou ztrátu zájmu o d�tské hry a p�esunutí pozornosti a zam��ení od 

výrazn� prožitkových �inností k poznávacím (k tomu také škola žáky cílen� vede). 

V jistých situacích, které jsou pro mladší žáky zcela p�irozené, se ti starší cítí rozpa�it� 

a mohou se jim ur�ité �innosti zdát až d�tinské (v tomto p�ípad� nap�íklad písn� s využitím 

metody TPR). P�esto se však domnívám, že p�evážná ztráta hravosti a p�ílišné zam��ení na 

v�domosti d�tí je spíše negativním jevem, který zájem d�tí nep�ipoutá, ba dokonce by jej 

mohl snížit. Vhodná motivace a vedení u�itele má také velký vliv na p�ijímání poznatk� 

d�tmi. Absence �i ztráta hravosti v písních je v u�ebnici kompenzována pomocí komiks�, 

rozhovor� a zajímavých témat, ale nem�la by v oblasti písní opomíjet jejich základní 

funkci, tedy funkci motiva�ní (to se týká p�edevším 2. dílu u�ebnice). 
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V prvním dílu Click 1 jsou písn� hodn� zjednodušené, krátké a dají se tedy použít 

už ve t�etí t�íd� se za�áte�níky. Zpo�átku nejsou orientovány komplexn� (procvi�ování více 

gramatických jev� najednou), ale jsou zam��eny spíše na jeden izolovaný jev, který se 

zrovna u�í nebo se má zopakovat. V po�átcích nelze ješt� zcela mluvit o jevech 

gramatických, ty nastupují až pozd�ji, ale obsah písní je vystav�n na slovní zásob� 

a jednoduchých frázích (nap�. What´s your name? How are you?) a založen na jejich 

opakování. Píse� „Hallo Tom“ je navíc napsána ve form� dialogu, což podporuje 

komunika�ní schopnosti d�tí. Krom� toho umož�uje osvojení základních frází a možnost 

jejich procvi�ení nap�íklad hraním rolí. Písn� jsou upraveny vždy k tématu, který se práv� 

v knize vyskytuje, a	 už se jedná o gramatiku, slovní zásobu �i téma (nap�. rodina, t�ída). 

Velký klad p�isuzuji notovému zápisu písní. Vizuální podpora melodie je velmi 

d�ležitá a navíc podporuje bezd��né osvojování intona�ních dovedností. Co se tý�e 

�etnosti písní, i tato stránka byla pro mne oblastí zklamání. A� se zpo�átku v u�ebnici 

vyskytují písn� velmi �asto, jsou p�kné a nové (neznámé), postupem �asu jich stále ubývá 

a notový zápis se již nevyskytuje u každé z nich. 

V�tšina písní je složena pro pot�eby u�ebnice, ale objevují se i písn� tradi�ní (nap�. 

„Old MacDonald“ �i „Head and shoulders“). Písn� se v�tšinou st�ídají s básni�kami 

a zaregistrovala jsem pouze jeden p�ípad rytmizované �íkanky (tzv. jazz chant). 

 

U�ebnice Click 2 už je zcela evidentn� ur�ena starším žák�m stále s ohledem na 

1. stupe� ZŠ. Písn� už jsou složit�jší, je v nich patrná komplexnost jev�, které jsou 

procvi�ovány a také jsou delší (ur�ené tedy �áste�n� ke �tení). V tomto dílu u�ebnice se 

písn� zam��ují p�edevším na širší oblast slovní zásoby, což zna�n� p�evládá nad 

procvi�ením gramatických struktur. Notový zápis se v této úrovni již nevyskytuje 

a pohybové ztvárn�ní je tém�� nemožné. 

 

Metoda TPR je v písních vícemén� opomenuta. Pouze v 1. dílu se vyskytují dv� 

písn�, „If you´re happy“ a „Head and shoulders“, které jsou na této metod� primárn� 

založeny. K ostatním písním si d�ti mohou jen zt�ží doplnit improvizovaný doprovod. 
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Co se tý�e gramatiky, nejvíce písní využívá procvi�ování gramatické struktury TO 

BE (nap�íklad písn�: „What is it?“, „My family“, „My country“, „Pet song“, „I love 

fashion shows“, „We are dummies“). V písních se procvi�ují otázky, kladné odpov�di (ve 

všech osobách), rozkaz i zápor. Mnohé jsou zam��eny na užití p�ítomného prostého �asu, 

ale objevuje se i p�ítomný �as pr�b�hový s významem budoucnosti („What are you doing 

on Monday?“) a minulý �as prostý („Old MacDonald“). Písn� dále opakují p�edložky 

místa („Little Johny“) �i p�ivlast�ovací zájmena („My country“). 

 

Písn� z 1. dílu jsou nahrány na dvou kompaktních discích, což je velkou výhodou-

vybraná píse� je bez jakéhokoli p�etá�ení ihned k dispozici. Jejich zpracování je moderní, 

využívá doprovodu keyboardu s r�znými funkcemi a rytmy. Zp�v je realizován pouze 

d�tmi, bez dosp�lého. N�kdy se sólový zp�v jednotlivce st�ídá se „sborem“ d�tí, jindy 

sólový zp�vák píse� nebo její �ást p�edzpívá, ostatní opakují. Všechny písn� obsahují též 

karaoke verzi, která umož�uje samostatný zp�v s doprovodem. Melodie mají pozitivní 

emocionální lad�ní, jsou založeny na výrazn�jším a rychlejším rytmickém doprovodu. 

 

Oba díly metodické p�íru�ky k u�ebnicím Start with Click 1 a 2 se zabývají prací 

s písn�mi stejným zp�sobem. Auto�i uvádí obecné využití písní a �íkanek jako samostatnou 

kapitolu v úvodu knihy. Dále je v každé lekci krátká konkrétní rada, jak s danou písní 

pracovat. Na za�átku samostatné �ásti definují auto�i zp�sob užití písní v u�ebnicích takto: 

„V�tšina písni�ek a rytmických �íkanek v u�ebnici jsou p�vodní texty a melodie napsané 

tak, aby umožnily další procvi�ení prezentované slovní zásoby, frází a gramatických 

struktur.“ (2003: 12) Dále auto�i uvádí zp�sob organizace nahrávek, navrhují možnou práci 

s písni�kami a zp�vem. Nevyhýbají se ani r�zným obm�nám, které mohou využití písní 

zpest�it a rozvinout – nap�íklad aktivity na dopl�ování slov do textu p�i poslechu, psaní 

slov, �íslování po�adí slov �i skládání textu písn� rozst�ihaného po �ádcích. Tyto varianty 

jsou p�ednostn� zam��eny na poslechové �innosti. 

A� jsem v u�ebnicích zaznamenala jen jeden p�ípad použití rytmické �íkanky (tzv. 

jazz chant), je jim v knize pro u�itele také v�nována pozornost. Auto�i nejprve definují, 

k �emu jazz chants p�i výuce slouží a poté op�t navrhují zp�sob práce s nimi. 
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7 SOUBOR PÍSNÍ 
 

7.1 ÚVOD 

Tento oddíl praktické �ásti je v�nován vlastní tvorb� a práci s r�znými typy 

a zam��ením písní využitelných p�i výuce angli�tiny na 1. stupni ZŠ. T�mito modelovými 

písn�mi bych ráda ukázala, jak je možné jednotlivé písn� vytvá�et, jak s nimi pracovat 

a u vybraných i jaké zkušenosti p�ináší p�i praktickém provedení se žáky p�i výuce 

v konkrétní t�íd�. Všechny písn� tohoto souboru jsou vhodné k za�len�ní do výuky na 1. 

stupni a záleží pouze na schopnostech žák� a na volb� u�itele, do jaké t�ídy danou píse� 

za�adí. 

Jelikož mám s hudbou osobní zkušenosti již od nejútlejšího d�tství a krom� 

maturitní zkoušky z hudební výchovy jsem prošla také rozší�enou výukou hudební výchovy 

pro u�itele prvního stupn� na VŠ, nebyla pro mne tvorba a skládání písní velikým 

problémem. 

 

Stanovené cíle: 

 

� zohledn�ní v�ku d�tí na 1. stupni ZŠ (6 - 12 let) 

� spln�ní požadavku motivace a p�itažlivosti pro danou v�kovou skupinu 

� p�im��enost rozsahu písní 

� vytvo�ení modelových písní vycházejících ze t�í okruh� tvorby - autorský text 

i melodie, dopln�ní známé melodie novým textem a vytvo�ení nové melodie ke 

známé �íkance �i jazz chantu 

� za�azení písní podporujících osvojení n�kterých gramatických struktur, pop�. jiných 

�ástí gramatiky angli�tiny 

� za�azení písní založených na metod� TPR nebo písní touto metodou podporovaných 

 

 

Východiska pro spln�ní cíl�: 

P�ed samotnou tvorbou písní jsem se musela seznámit s tradi�ními anglickými 

písn�mi pro d�ti a písn�mi podporujícími výuku v u�ebnicích pro 1. stupe� ZŠ. Dále je 
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nezbytná schopnost psaní rýmovaného textu s podporou vyhledávání rýmujících se slov 

a také schopnost zhudebn�ní textu a jeho následná harmonizace. 

Aby bylo možné zjistit, zda písn� odpovídají v�kové skupin�, jsou pro d�ti 

p�itažlivé a p�ínosné, je d�ležité otestování vzorku (vybraných písní) na žácích 1. stupn� 

ZŠ p�i výuce angli�tiny. 

Pro zanesení písní do not bylo také nezbytné seznámit se s programem pro tvorbu 

notových partitur (Capella 2002).  

 

Požadavky na vypracování: 

Text musí být srozumitelný, pokud možno rýmovaný a kratší. D�ležité je 

i zohledn�ní délky jednotlivých verš� a st�ídání krátkých, dlouhých, pop�. p�ízvu�ných 

a nep�ízvu�ných slabik v nich. Obzvláš	 opakuje-li se melodie s jinou slokou �i odlišným 

textem, je tento požadavek nutné dodržet. 

Melodie má být zp�vná, harmonická, rad�ji v durové než v mollové tónin� a musí 

být v p�im��eném hlasovém rozsahu (maximáln� h-e2). Intervalové skoky nesmí být p�íliš 

náro�né a p�ednost má být dána písním za�ínajícím na žák�m již známých stupních – I., 

III., V., pop�. VIII. �i spodním V. K tomuto ú�elu už by žáci m�li mít dob�e osvojeny tzv. 

op�rné písn� (�eské lidové). 

Rytmus m�že být ve 2/4, 3/4 nebo 4/4 taktu s hodnotami osminových až p�lových 

not, má-li u�itel v plánu poskytnout žák�m notový zápis a využít tak osvojování písní 

intona�ní metodou. 

Harmonizace by m�la být st�ídmá, která nep�epl�uje melodii. Vychází tedy ze 

základních harmonických funkcí, ale m�že být vhodn� dopln�na i vedlejšími akordy na 

základ� p�íbuznosti. 

 

 

Cvi�né školy: 

Vybrané písn� jsem s d�tmi vyzkoušela v praxi na ZŠ Matice školské v �eských 

Bud�jovicích ve 4. t�íd� (škola s rozší�enou výukou jazyk�) a na ZŠ  ve Vyšším Brod�, též 

ve 4. t�íd�, p�i výuce anglického jazyka. Kolegyn� z ro�níku navíc použila jednu píse� se 
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žáky 3. t�ídy ZŠ ve Staré B�lé v Ostrav� p�i hudební výchov� a následn� také p�i výuce 

angli�tiny. 

 

 

Zdroje tvorby: 

P�i práci a skládání text� písní jsem p�evážn� �erpala z jazz chants (C. Graham), 

písní a �íkadel v metodických publikacích �i souborech a také z internetových stránek. 

Co se tý�e text� písní, v�tšinou se lze setkat s rýmovanými verzemi, které jsou pro 

d�ti jednodušší, snadn�ji zapamatovatelné a také p�itažliv�jší. Za tímto ú�elem je velice 

p�ínosný internetový zdroj, který k zadanému anglickému slovu nalezne všechna rýmující 

se slova pop�. lze využít publikaci Time for a rhyme (J. Zara�ska) nejen pro samotnou 

tvorbu písní u�itelem, ale také pro p�ípravu žák� na psaní rýmovaných text�. 

 
 
Postup tvorby písní 

 
U tvorby autorských písní jsem za�ínala textovou složkou, teprve potom jsem se 

v�novala melodii a její harmonizaci. Nejprve je d�ležité stanovit cíl písn�, tedy co bude 

procvi�ovat, jakou �ást gramatiky, a jaké metody budou použity p�i jejím konkrétním 

využití ve t�íd� se žáky (v tomto p�ípad� hlavn� metoda TPR). Poté je nutné zvolit 

konkrétní gramatickou strukturu �i gramatické jevy a vybrat pokyny, které vyžívá metoda 

TPR, a základní slovní zásobu, která má být v písni obsažena. 

Následující dv� fáze se �áste�n� p�ekrývají. První z nich je vyhledávání rýmujících 

se slov (je možné použít specializovanou internetovou stránku (www.rhymezone.com) 

a druhou je psaní jednotlivých verš�. Rýmující se slova ke slov�m vybraným je možné 

vyhledat p�edem a následn� z nich �erpat nebo za�ít tvorbou prvního verše a k n�mu poté 

vyhledat rýmující se výraz. Osobn� jsem ob� tyto varianty p�i psaní textu vzájemn� 

kombinovala. 

Tvorba verš� nesmí být nahodilá. Je nutné v nich dodržovat stejný po�et slabik 

(nebude-li se rytmická stránka písn� m�nit) a pokud možno p�ihlédnout také ke st�ídání 

slabik krátkých a dlouhých, což usnad�uje kone�ný zp�v písn�. Je-li žádoucí složit více 
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slok nové písn�, je bezpodmíne�n� nutné dodržet rytmické parametry jako ve sloce první, 

proto doporu�uji p�ejít k této �ásti až po kompozici základní melodie. 

Melodii jsem skládala intuitivn�. Vycházela jsem p�evážn� z hravosti d�tského 

sv�ta a písní, které jsou ov��eny praxí jako pro d�ti p�itažlivé a zábavné. Písn� jsou 

melodické, p�evážn� pozitivního emocionálního lad�ní, v durové tónin�. Do rytmicko-

melodické složky je samoz�ejm� promítnuto také mé osobní zam��ení, nebo	 mám v oblib� 

písn� rytmicky pestré, až jazzové. 

Harmonizace, v tomto p�ípad� v durových tóninách, vychází z hlavních a vedlejších 

kvintakord� tóniny, v níž je melodie zapsána. Je založena na základních harmonických 

funkcích: T - tónika, s - subdominanta a D - dominanta. Ve vhodných p�ípadech je 

dopln�na i n�kterými vedlejšími akordy (kvintakordy na II., III., VI. a VII. stupni stupnice). 

Snažila jsem se vytvo�it takovou variantu doprovodu, která bude rozvíjet harmonické cít�ní 

d�tí, ale nebude je p�itom mást a zt�žovat tak zp�v hlavní melodie. Rytmus akordického 

doprovodu vždy p�esn� nep�ebírá rytmus melodie, naopak ji nep�esným kopírováním 

zpest�uje (nap�. v písni „A happy week“). 
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7.2 PÍSN� AUTORSKÉ 
 

Jedná se o písn�, u nichž jsem samostatn� vytvo�ila jak melodii a doprovod, tak 

jejich textovou složku. Pro u�itele má takovýto styl tvorby písní bezpochyby nejvyšší 

hodnotu. Má možnost vytvo�it píse�, která bude p�esn� vyhovovat  požadavk�m t�ídy 

a cíl�m výuky, p�i sou�asné motivaci žák� vycházející z jejich zálib. Celkov� vytvo�ené 

písn� mají výhodu absolutního zakotvení v konkrétní výuce a vyhov�ní všem požadavk�m, 

které si u�itel stanoví. Vychází-li u�itel ze zájm� a pot�eb d�tí, je p�edem zaru�eno, že žáci 

budou písní motivováni a rádi se do její reprodukce zapojí. 

A� jsem písn� skládala pro využití v konkrétní t�íd�, p�i své tvorb� jsem výhodu 

znalosti zálib a zkušeností žák� dané t�ídy bohužel nem�la. Mé písn� tak vycházejí hlavn� 

z obecných zálib d�tí, jako je pohyb, zábava, melodi�nost apod. Neopomenula jsem však 

ani cíle hodin a podpo�ení gramatiky a sloví�ek v hodinách probíraných. N�které písn� 

byly pro tento ú�el p�ímo vytvo�eny (nap�. píse� „Circus“). 

Nejen u�itel m�že být tv�rcem nových písní, ale dobré je také využití nápad� 

a aktivity d�tí. Jejich pomoc usnadní u�itelovu práci a vyty�í sm�r, kterým by se rády 

ubíraly. Nejprve mohou žáci zkusit psát krátké �íkanky, které následn� zhudební, nebo si 

mohou vybrat n�kterou již známou anglickou �íkanku a vymyslet k ní melodii. Pracovat lze 

individuáln�, ve dvojicích �i skupinkách. Skládání nového textu na známou melodii je však 

pro d�ti tohoto v�ku p�íliš obtížné, stejn� jako za�le�ování gramatických struktur �i 

vybraného okruhu sloví�ek do textu. Jediný požadavek na d�ti p�i tvorb� �íkanek m�že být 

rýmovost, pop�. využití jejich dosavadních znalostí z anglického jazyka, tedy vytvá�ení 

srozumitelných v�t �i slovních spojení. U�itel má pak roli koordinátora, který d�tem radí, 

pomáhá p�i tvorb�, nebo opravuje chyby proti správnosti. 

D�ležité je d�ti na psaní krátkých �íkanek p�edem p�ipravit. Je možné využít 

krátkých básni�ek, �íkadel nebo textu písni�ek, které se d�ti již nau�ily. S pomocí u�itele 

pak d�ti hledají rýmující se slova a vymýšlí s jejich použitím v�ty �i jiná dvojverší, ta 

skládají dohromady, až vytvo�í krátkou anglickou �íkanku, které dle své fantazie domyslí 

melodii. Žáci tak získají základní pov�domí o tvorb� písn�, o tom jak n�kdy složitý je to 

proces. Takováto �innost navíc vede žáky k poznání hodnoty lidské práce, na níž lze 

následn� poukázat. 
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7.2.1 Kick to the left 
 

 

 

 

Cíl: Pohybové uvoln�ní, odreagování, vzbuzení zájmu d�tí a vytvo�ení 

rámce hodiny cizího jazyka (jasný za�átek a konec) 

�asový plán:   Do 1 minuty 

Organizace:   Frontáln� ve stoje u lavic, pop�. V kruhu na koberci 

 

Tato píse� je složena speciáln� pro úvod a konec hodiny anglického jazyka. Ob� 

varianty jsou shodné, pouze s malou textovou odlišností v záv�ru písn�. Celý text je 

založen na metod� TPR, proto vše, o �em se v písni zpívá lze bez problém� ztvárnit 

pohybem a není tedy t�eba podrobn�jšího vysv�tlování obsahu �i významu jednotlivých 

úkon�. Pohyb je navíc v písni sjednocujícím faktorem. 

Hlavní funkcí je funkce motiva�ní a relaxa�ní, proto jakékoli procvi�ování �i 

osvojování n�kterých �ástí gramatiky je zde zcela potla�eno. Na za�átku hodiny jde hlavn� 

o p�ivítání d�tí a u�itele, navození p�íjemné a radostné atmosféry, uvoln�ní, navázání 

kontaktu mezi žáky a u�itelem v cizím jazyce. Zp�vem písn� na za�átku a v záv�ru hodiny 

je vytvo�en rámec p�esn� ohrani�ující hodinu cizího jazyka, vytvá�í tedy p�esný za�átek 

a konec. 
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Po n�kolika hodinách a dobrém osvojení písn� si m�že n�které z d�tí vym�nit 

s u�itelem roli. Tento žák (pop�. skupinka 2-3 žák�) p�edvádí píse� ostatním, kdežto u�itel 

se za�adí mezi své žáky. D�ti tak postupn� získávají sebed�v�ru a u�í se vystupovat ve 

vedoucí roli. 

Výborným prvkem sounáležitosti m�že být zp�v písn� v kruhu, kde každý vidí na 

všechny ostatní, nikdo není vedoucím ani vedeným, všichni jsou si rovni. V��ím, že 

takovým stylem bude podpo�en dobrý vztah mezi u�itelem a d�tmi, i mezi d�tmi navzájem 

a uvítání a rozlou�ení v rámci hodiny získá novou dimenzi. 

Nejsou-li d�ti na procvi�ování pokyn� a povel� zvyklí nap�íklad již z her 'Simon 

says' nebo 'Follow the leader', je vhodné je na text písn� p�edem p�ipravit. Je možné si 

n�kterou z t�chto her zahrát, pop�. pouze procvi�it jednotlivé úkony v nahodilém po�adí, 

dle povel� u�itelky (nap�. shake your hands, stamp your feet, jump, jump high, turn around, 

kick atd.). D�ti tak budou �áste�n� p�ipraveni na to co uslyší a  zapamatování textu písn� 

tím bude pro n� velice usnadn�no. V jiném p�ípad� si tak m�že u�itel pouze prov��it, zda 

mají d�ti následující úkony již osvojeny a co je dobré ješt� procvi�it. 

 

První prezentace písn� ve t�íd� m�že probíhat následujícími zp�soby: 

a) U�itel p�ezpívá celou píse� s p�edvedením p�íslušných úkon�, d�ti sledují. Následn� 

u�itel píse� opakuje a d�ti se k n�mu postupn� pomalu p�ipojují. (Pro lepší zp�váky 

a šikovn�jší d�ti, 4./5. t�ída) 

b) U�itel p�edvede d�tem 1x celou píse�. Dále ji u�í metodou nápodoby s opakováním ve 

dvou �ástech - rozd�lí píse� na polovinu. U�itel p�edzpívá první polovinu, d�ti zopakují, 

pak p�edzpívá druhou polovinu a d�ti op�t opakují. (Pro slabší �i mladší d�ti, 3. t�ída)  

 

Melodie písn� je velice jednoduchá, zp�vná, za�íná na tónice a postupuje 

v intervalových krocích velké tercie, což je také úst�ední motiv celé melodie. S tímto 

za�átkem melodie mají d�ti zkušenost již z písn� „Ov�áci, �tveráci“, tudíž by svou 

jednoduchostí nem�l za�átek �init potíže ani nejmenším d�tem. Stejn� tak další postup 

v souladu s chromatickou stupnicí je pro d�ti velice jednoduchý. 

Má-li u�itel v úmyslu sledovat také cíle hudební výchovy, m�že pomocí této písn� 

nap�íklad rozši�ovat hlasový rozsah d�tí. Jednoduše p�i každém dalším p�ezpívání písn� ji 
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p�etransponuje vždy do polohy o p�ltón vyšší. Vždy je však nutné mít na pam�ti možnosti 

d�tí a nep�ece�ovat jejich schopnosti. 

Akordické podložení melodie je pro u�itele snadnou záležitostí. Je založeno na 

základních harmonických funkcích – tónika (C), subdominanta (F), dominanta (G) 

a dopln�no akordem VI. stupn� (Ami), n�kdy též nazývaného subdominanta tónika. 

 

Dle mého pozorování p�ináší tato píse� d�tem vcelku stejné nadšení, radost 

a motivaci, i když schopnost jejího nau�ení a zapamatování se liší. P�i použití písn� ve 

dvou odlišných 4. t�ídách bylo také jejich osvojení r�zné. První z nich byla t�ída ZŠ Matice 

Školské v �eských Bud�jovicích. Žáci této t�ídy jsou na zp�v písní i práci s nimi zvyklí 

a zvládají celou �adu pokyn� nau�ených metodou TPR. Vzhledem k tomu jim osvojení 

textu písn� ne�inilo sebemenší potíže. Žáci byli schopni píse� zpívat s podporou u�itelky 

již po prvním p�edvedení a samostatn� ji zvládli zhruba po 3-4 opakováních. Vyu�ující 

angli�tiny v této t�íd� my sd�lila, že se žáky tuto píse� dosud opakuje a d�ti ji vyložen� 

milují. Proto ji se stejným úsp�chem za�adila i do výuky angli�tiny ve 3. t�íd�. Dle jejího 

názoru by mohla být tato píse� bez obav za�azena i do nižšího ro�níku, nebo	 se u žák� t�ší 

veliké oblib� a navíc není melodicky ani textov� p�íliš náro�ná. 

Ve druhém p�ípad� šlo o žáky ZŠ ve Vyšším Brod�, kte�í byli seznámeni 

s nejjednoduššími pokyny, ale nem�li je zcela upevn�né. Proto jim osvojení (ne však 

pochopení) písn� trvalo déle. Jednotlivé �innosti v písni byli také schopni opakovat velice 

rychle, ale samostatná reprodukce jim �inila potíže. Byli celkem dlouho vázání na pomoc 

a p�edvedení písn� u�itelkou. Melodie byla pro ob� t�ídy snadnou záležitostí, i když pro 

dlouhodobé zapamatování vyžaduje opakování v dalších hodinách. 

Z mého pozorování vyplývá, že díky metod� TPR jsou žáci schopni velmi rychle 

pochopit obsah písn� a význam jednotlivých úkon�. Samostatná reprodukce je snazší pro 

žáky, kte�í jsou zvyklí na p�ijímání povel� od u�itele, což do jisté míry také závisí na 

u�itelov� komunikaci se žáky p�i výuce (p�evážn� v cizím nebo mate�ském jazyce). 

Motiva�ní stránka je však u všech d�tí zhruba na stejné úrovni, nebo	 pohyb je pro n� 

velmi radostným a uvol�ujícím faktorem. D�kazem, že se d�tem píse� líbila, nadchla je 

a zpívali ji rády, bylo její samostatné vyžadování d�tmi. Již p�ed návrhem zp�vu písn� 

u�itelkou n�které d�ti samy pohyby nazna�ovaly, že by si ji rády zazpívaly. Také na konci 
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hodiny, kdy už zvonilo a nezbyl �as, d�ti samy píse� p�ipomenuly a cht�li ji zpívat 

i o p�estávce. 

 

Kolegyn� z ro�níku Poláková použila píse� ve 3. t�íd� základní školy ve Staré B�lé 

v Ostrav�, a to jak v hodin� anglického jazyka, tak v hudební výchov�. Žáci se nejprve 

seznámili s melodií první poloviny písn� jako rozezpívání a následné hraní Orffovými 

nástroji v hudební výchov�. V další hodin� angli�tiny prezentovala d�tem píse� celou, pro 

snadn�jší zapamatování textu pomocí nást�nné tabule se slovy písn�. Dobrovolníci melodii 

p�edem zahráli na flétnu. První p�edstavení bylo zprost�edkováno zp�vem u�itelky 

s doprovodem klavíru a flétny, d�ti se postupn� p�idávaly. P�i t�etím uvedení písn� zpívali 

žáci s u�itelkou s pohybovým doprovodem. Díky p�edchozí znalosti písn� o t�le s pohyby 

v u�ebnici Chit Chat nebyla po žáky píse� Kick to the left z jazykového hlediska p�íliš 

složitá. A� se jednalo o žáky r�zné úrovn� �tení a individuální p�ístup byl v hodinách tém�� 

nemožný, téma a obsah písn� se d�tem da�ilo ztvárnit i pochopit a rozdíly mezi žáky se 

celkem ztratily. Na záv�r rozdala u�itelka žák�m slova písn� na malých líste�cích, které si 

nalepili do sešit�. Jako vyu�ující m�la z výuky písn� dobrý pocit a její využití v hodinách 

anglického jazyka vidí jako ú�elné. 
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7.2.2 Circus 
 

 

 

 

Cíl:   Procvi�ení gramatické struktury „can“, p�edložek „on, in, near, 

under“ 

�asový plán:   Cca 5 minut 

Organizace:   Ve stoje u lavic, pop�. V kruhu nebo 2 �adách na koberci 

 

Tato píse� je jedna z nejt�žších a nejsložit�jších v tomto souboru. Jde o komplexní 

výuku vzhledem ke gramatice i slovní zásob�. Takových písní ve výuce angli�tiny nem�že 

být mnoho, nebo	 �asová náro�nost na nau�ení a její zapamatování p�íliš neumož�uje 
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jejich za�azení. Nicmén� bych ani tento druh písn� zcela nevylu�ovala. A� jsou nároky na 

žáky celkem vysoké, jejich spln�ní dle mého názoru nep�ekra�uje rámec d�tských 

schopností a možností. 

Náro�nost písn� vzhledem k rozsahu a obtížn�jšímu pam�tnému osvojení 

neumož�uje nau�it žáky tuto píse� b�hem jedné vyu�ovací hodiny. Vyžaduje opakování 

v dalších hodinách, p�i�emž v první hodin� p�i výuce by se m�la opakovat nejmén� 

�ty�ikrát. Tuto píse� si m�že dovolit zapojit do výuky jen ten u�itel, který bezpe�n� ví, že 

žáci budou schopni její náro�nost zvládnout. 

Píse� za�íná jakýmsi úvodem, pozváním d�tí do ZOO. Tato �ást se zpívá pouze 

jedenkrát v úvodu a m�že být realizována zp�sobem dialogu, kdy p�edzp�vák zpívá návrh 

a ostatní se ptají, co tam uvidí. Jednotlivé sloky jsou pak odpov�dí na položenou otázku. 

Zp�v melodie ve slokách se pravideln� st�ídá s rytmickým skandováním (tzv. chant). Slova 

ve slokách se m�ní, kdežto slova chantu se beze zm�ny opakují. 

 

První uvedení písn� m�že probíhat klasicky p�edvedením u�itele, který nechá žáky 

hádat obsah písn�, rozvíjí tedy schopnosti žák� porozum�ní slyšenému. Dobré je podpo�it 

pochopení obsahu i osvojení písn� vhodnými obrázky nebo pohybem. P�i prvním 

p�edvedení i následné výuce písn� jsem použila jak obrázky (viz. p�íloha �.1), tak pohyb 

ztvár�ující více než polovinu obsahu dané písn�. Usnadnilo to nejen pochopení obsahu 

písn� d�tmi, ale také zapamatování sledu jednotlivých verš� a slok. 

 

Píse� lze pro snadn�jší zapamatování �áste�n� zjednodušit nebo je možné použít 

podp�rných metod a materiál�. T�mi mohou být nap�íklad: 

a) obrázky a pohybové ztvárn�ní 

b) výuka písn� po slokách �i p�ímo po verších se spoustou opakování – u�itel 

p�edzpívává, d�ti opakují 

c) zjednodušení textu – poslední verš m�že být zjednodušen na „You can see 

a rabbit under the hat“ 

 

Poslední verš („You can see three rabbits under the hat.“) je podobný jazykolamu 

a je tedy možné ho i za tímto ú�elem využít. M�že se zdát, že pro pot�eby písn� je takový 
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text p�íliš náro�ný, ale dle mého názoru je dobré d�ti u�it také náro�n�jší varianty textu. 

Anglický jazyk je sám o sob� n�kdy výslovnostn� náro�ný, a proto by se d�ti na takové 

situace m�ly p�ipravovat. Melodie a rytmus písn� zna�n� pom�že žák�m v jeho vyslovení, 

ale existuje i jiný zp�sob, jak správné a plynulé výslovnosti dosáhnout. Je jím metoda 

„backward buildup“, která již byla popsána v kapitole 4.3.4 (Podpora zapamatování písní) 

Obtížný verš tak lze p�edu�it formou chantu v podobném rytmu, jaký má píse�. Postup je 

opa�ný, odzadu zp�t na za�átek, a musí být spojen s neustálým opakováním úsek�, které 

jsou d�ti schopny zvládnout: 

„the hat“ (2x) – „under the hat“ (3x) – „three rabbits“ (2x) – „You can see three 

rabbits“ (4x) – „You can see three rabbits ´ under the hat“ 

 

Píse� jsem složila pro konkrétní hodinu, kterou jsem následn� u�ila ve 4. t�íd� na 

ZŠ Matice školské v �eských Bud�jovicích. V dané hodin� se žáci u�ili p�edložky „near, 

under, in, on“. V každé sloce je tedy jedna z t�chto p�edložek procvi�ována. Krom� 

p�edložek jsem však za�adila i opakování gramatické struktury „can“, a to otázky 

a jednoduché oznamovací v�ty, které již m�li žáci d�íve probrané. 

Vzhledem k tomu, že se jednalo o t�ídu chytrých a šikovných žák�, kte�í již m�li 

osvojeny základy gramatiky a mnoho povel�, vycházejících z metody TPR, byli schopni se 

píse� v první hodin� �áste�n� nau�it. Po prvním p�edvedení pomocí obrázk� jsem text 

písn� pomalu opakovala a nechala žáky hádat obsah jednotlivých verš�. Až na pár výraz�, 

jako „maybe more, to sell tickets“, byly d�ti samy schopny textu porozum�t a p�eložit si 

jeho význam do �eštiny. Následn� jsem je píse� u�ila po jednotlivých slokách s neustálým 

opakováním a ukazováním obrázk�, které jsem m�la ve správném po�adí p�ipevn�ny na 

tabuli. V pr�b�hu výuky jsem k obrázk�m p�idala také pohybové ztvárn�ní všude tam, kde 

to jen bylo možné. Žáci se k pohybu ihned sami p�idali. Krátký chant, který se st�ídá 

s jednotlivými slokami byl pro d�ti snadnou záležitostí a v pr�b�hu zp�vu byl pro n� 

momentem odleh�ení. Mohli si tak na chvilku odpo�inout od soust�ed�ní se na melodii 

a slova jednotlivých slok. To je také d�vod, pro� je dobré obtížn�jší pasáže textu u�it 

dop�edu jako chant v rytmu písn�. 

Na v�tšin� d�tí bylo vid�t zaujetí a velká snaha se píse� nau�it. Obzvlášt� rytmus 

písn� a pohybové ztvárn�ní d�ti bavilo. Jedna hodina však byla samoz�ejm� nedosta�ující. 
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O týden pozd�ji jsme píse� znovu opakovali, ale d�ti si z ní pamatovaly celkem málo. Bylo 

nutné op�t napomoci obrázky a ukazováním pohyb�. 

Zajímalo mne také, jak ve výuce písn� pokra�ovala u�itelka s d�tmi dané t�ídy po 

ukon�ení mé praxe. A� jsem se dozv�d�la, že se d�tem písni�ka docela líbila, necht�ly ji 

bohužel s paní u�itelkou zpívat, nebo	 se jim zdála p�íliš t�žká na zapamatování. Takový 

výsledek dokládá nutnost podpo�it výuku této písn� mnoha podp�rnými metodami. Pro 

dobré nau�ení je navíc nutné zkrátit dobu mezi prvním seznámení s písní a následným 

opakováním. U�itel by se k ní m�l vrátit pokud možno hned následující hodinu, d�íve než ji 

žáci stihnou zapomenout. Dobré by bylo pracovat v po�áte�ních fázích s textem, aby se 

žáci mohli soust�edit nejprve pouze na melodii a až poté na samotný text. Samoz�ejm� také 

záleží na žácích, jaký postoj k písni zaujmou, zda budou ochotni vynaložit ur�ité úsilí na 

její zapamatování. Velkou roli však zastává také u�itel, který výuku vede a volí zp�sob, 

jímž se žáci píse� u�í. 

 

Melodie písn� za�íná na III. stupni, �emuž odpovídá nap�. op�rná píse� „Pod naším 

okýnkem“ nebo „Mali�ká su“. Volný nástup III. stupn� mají mít žáci zvládnutý již od 

t�etího ro�níku, tudíž by m�li být schopni za�ít zpívat na udaný akord již sami. 

Rytmus je v této písni velmi d�ležitý, dokonce d�ležit�jší než melodie. Velmi 

pom�že d�tem s výslovností textu. Noty však žák�m pro tuto píse� v žádném p�ípad� 

nedáváme. D�ti se u�í píse� poslechov� a rytmus písn� si osvojují metodou nápodoby. 

Proto však musí být u�itel dobrým vzorem. 

Akordický doprovod by zkušen�jšímu hudebníkovi nem�l �init potíže, ovšem 

u�iteli, který by takový doprovod nezvládl zcela posta�í zp�v písn� bez doprovodu. Píse� 

je v D-dur a krom� tóniky (D), subdominanty (G) a dominanty (A) se zde objevují také 

vedlejší harmonické funkce, jako tónika dominanta (F#mi), subdominanta tónika (Hmi) 

a mimotonální dominanta (E). 
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7.3 PÍSN� ADAPTOVANÉ 

Adaptace následujících písní se týká jak melodických úprav a zhudebn�ní textu 

známých anglických �íkanek a chant�, tak otextování známé melodie vycházející 

z tradi�ních anglických písní pro d�ti. 

 

7.3.1 Adaptovaná melodie 

Z mého pohledu nejjednodušší zp�sob jak vytvo�it píse�, která bude odpovídat 

požadavk�m a pot�ebám u�itele pro danou t�ídu a u�ivo, je vyhledání odpovídající �íkanky, 

básni�ky, jazz chantu nebo jiného rytmizovaného a rýmovaného textu a k n�mu vytvo�ení 

libovolné melodie. Takových textových zdroj� je v dnešní dob� celá �ada jak 

v metodických publikacích, tak ve specializovaných knihách �i na internetových stránkách. 

Doporu�ila bych vyzkoušet takovouto tvorbu písni�ky s d�tmi. U�itel m�že 

motivovat své žáky nap�íklad hrou na skladatele. D�ti jako hudebníci dostanou do ruky 

hotový text a jejich úkolem bude tento text zhudebnit, tedy vymyslet, pop�. napsat k n�mu 

melodii. Žáci mohou vyhledat r�zné anglické básni�ky a �íkanky v knihách �i na internetu, 

nebo jim m�že dát u�itel výb�r se svého p�edem p�ipraveného souboru �íkanek. Práce 

m�že probíhat individuáln�, nebo ve skupinách, kdy každá skupina vytvá�í melodii na 

odlišný text. Po dokon�ení si písn� navzájem p�ezpívají, ohodnotí a tu nejhez�í z nich se  

všichni spole�n� nau�í. Práce ve skupinkách se zdá být vhodn�jší vzhledem k odlišným 

schopnostem a dovednostem d�tí. Jednotlivé skupiny by však m�ly být pokud možno 

vyrovnané. D�ti si mohou navzájem radit a podporovat se. Žáci, kte�í umí lépe zpívat 

budou pravd�podobn� hlavními tv�rci, kdežto mén� nadané d�ti p�ebírají roli rádc� 

a hodnotitel�. Zpívat svou píse� by však na záv�r m�la celá skupinka, ne jen šikovní 

zp�váci. 

Takováto �innost m�že mít návaznost i v hodin� hudební výchovy, kdy se žáci 

pokusí na základ� svých zkušeností z melodických a rytmických diktát� zanést píse� do 

not. To je však úkol pro žáky již zna�n� t�žší a musíme tedy po�ítat s tím, že žáci budou 

d�lat p�i zápisu chyby. U�itel pak m�že s pomocí d�tí zapsat písni�ku do not. Pokud si žáci 

t�ídy vedou svá portfolia nebo spole�n� vytvá�í soubor nau�ených písní, pak je vhodné 

zapsanou píse� do takového souboru také vložit. 
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7.3.1.1 This, That,These, Those 
 

 

 

 

Cíl:   Procvi�ení ukazovacích zájmen, uvoln�ní a odreagování 

�asový plán:   Do 1 minuty 

Organizace:  Frontáln� u lavic, pop�. V kruhu na koberci nebo ve dvojicích proti 

sob� 

 

K této písni jsem vytvo�ila pouze její melodii. Text je jazz chant, který napsala 

Carolyn Graham a lze jej spole�n� s dalšími texty, vhodnými k úprav� písní, nalézt v knize 

Grammarchants (1993). Tato píse� je zam��ena na podporu výuky a procvi�ení 

ukazovacích zájmen „this, that, these, those“. 

Osobn� mám tuto píse� velmi ráda. Je krátká, jednoduchá, lze ji za�adit do jakékoli 

�ásti hodiny. Také je možné ji použít jako aktivitu na rozeh�átí d�tí, nebo pro zm�nu tempa 

hodiny, pro odreagování, uvoln�ní a odleh�ení po delším soust�ed�ní (nap�. psaní). Je 

vhodné ji za�adit i na za�átek hodiny nebo její konec, kdy zbývá pár minut do zvon�ní. Lze 

ji použít v jakékoli hodin� a kdykoli dle pot�eby se k ní vrátit nebo na ni poukázat 

a p�ipomenout daná ukazovací zájmena, jež jsou v písni procvi�ována. 

Díky rozsahu a jednoduchosti lze nau�it tuto píse� d�ti již b�hem první hodiny, a to 

b�hem n�kolika málo minut. Píse� je založena na metod� TPR, tudíž vše o �em se v písni 

zpívá lze jednoduše ztvárnit pohybem. Z toho vychází i snadné pochopení obsahu 
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a významu jednotlivých slov. Ukazování jedním prstem k nohám a do dáli („this, that“), 

poté ob�ma rukama – dv�ma prsty (these, those) pomohlo d�tem nejen porozum�t daným 

slov�m, ale také vid�t jasný rozdíl mezi jednotným a množným �íslem. 

 

Nejjednodušší cesta, jak píse� d�ti nau�it je ji d�tem p�edvést a zazpívat, následn� 

je nechat hádat význam jednotlivých úkon�. Nechce-li však vyu�ující, aby d�ti musely 

význam hádat, m�že je na píse� p�edem p�ipravit. Lze použít metodu TPR nebo hru 

„Simon says“ a procvi�it s d�tmi jednotlivé prvky písn� p�ed samotným uvedením. Pak už 

sta�í jen píse� opakovan� zpívat a nechat d�ti, a	 se k u�iteli p�idají. 

 

Píse� jsem použila ve 4. t�íd� na základní škole ve Vyšším Brod�. A� tyto d�ti 

nejsou p�íliš zvyklé na pln�ní pokyn� v anglickém jazyce, byly schopny se píse� velmi 

rychle nau�it. P�i op�tovném pomalém ukazování jednotlivých úkon� jsem je nechala 

hádat, co tyto úkony znamenají. Jelikož text vychází p�ímo z pohybu (daného úkonu), žáci 

velmi rychle pochopily význam všech sloví�ek, aniž bych jediné z nich musela p�eložit do 

�eštiny. 

Tato píse� byla p�ípravnou fází k dopl�ovacímu cvi�ením v pracovním sešit� 

k u�ebnici Angli�tina pro 4. ro�ník ZŠ (viz. p�íloha �. 2), kde se d�ti m�ly rozhodnout mezi 

„this“ a „these“ a správn� je p�i�adit k podstatným jmén�m. V�tšina žák� byla schopna 

p�i�adit zájmena správn�. Problém nastal u podstatných jmen, která nebyla zcela jasná 

z hlediska gramatické kategorie �ísla. Nap�íklad slov�m „dress, door, hair“ odpovídají 

�eská podstatná jména pomnožná. Vzniká tak rozpor mezi vysloveným �eským tvarem 

a skute�ným gramatickým �íslem množným nebo jednotným. Žáci taková slova probírají 

v �eském jazyce, ale z hlediska angli�tiny je p�íhodné se t�mito slovy znovu zabývat. Nic 

to však nem�ní na tom, že žáci daná ukazovací jména formáln� zvládají a mají je dob�e 

zopakována, také práv� díky této písni. 

 

Zdá-li se píse� žák�m již snadná, m�žeme ji ztížit tím, že žáky postavíme do dvou 

�ad proti sob� nebo ve dvojicích proti sob�. Tím, že se budou dívat na spolužáka, který 

p�edvádí úkony týkající se ukazovacích zájmen zrcadlov�, bude pro n� t�žší ukazovat 

správn� to, co mají sami zpívat. K takovému zp�sobu provedení a opakování písn� je však 
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dobré p�istoupit opravdu až tehdy, jsou-li si žáci bezpe�n� jisti, co každé zájmeno znamená 

a mají je již osvojeny. Dezorientace žák� p�ed vlastním osvojením t�chto zájmen by byla 

nežádoucí. 

 

V jiném p�ípad� m�že u�itel zkusit se žáky hudebn� pohybovou hru, kterou jsem 

nazvala: „ O ž i v l ý  f l a š i n e t  “. D�ti stojí v kruhu a každý se stává �ástí stroje, hraje tedy 

jednu „sou�ástku“. Sou�ástka je nejmenší úsek ztvárnitelný pohybem. Cílem je, aby 

jednotlivé sou�ástky na sebe plynule navazovaly ve stále stejném tempu a aby celkovým 

dojmem byla relativn� plynule zazpívaná píse�: 

žák:   „This“ 

žák:   „That“ 

žák:   „These“ 

žák:   „Those“ 

žák:   „Snap your fingers“ 

žák:   „Touch your toes“ 

žák:  „This“ 

žák:  „That“ 

žák:  „Those“ 

žák:  „These“ 

žák:  „Shrug your shoulders“ 

žák:  „Bend your knees“

 

Každý žák musí sledovat, jaká sou�ástka na n�j p�ipadne, nebo	 píse� se zpívá stále dokola 

a v jiném kole se tedy m�že stát odlišnou sou�ástkou. 

 

Melodie je podobná písni „Kick to the left“ nebo	 op�t vychází z tónického 

trojzvuku a za�íná na I. stupni, ovšem tato píse� je v mnohem živ�jším tempu. Ani rytmus, 

ani melodie písn� nejsou pro d�ti problémem. Krátký text umož�uje neustálé opakování, 

tudíž je u této písn� vhodné zkusit tempo písn� s každým následujícím opakováním 

zrychlovat, jako je tomu nap�íklad u písn� „Head and shoulders“. Pro d�ti je takovýto styl 

zp�vu výzvou a �asto se velice snaží už jen proto, aby p�ekonaly samy sebe nebo sout�ží, 

kdo dokáže nejdéle udržet zp�v i zrychlující se tempo. 

Harmonické dopln�ní písn� je op�t velmi jednoduché. Vychází z tóniky (C), 

subdominanty (F) a dominanty (G) a dále je ozvláštn�no tónikou dominantou (Emi). Tento 

III. stupe� (Emi) není pro harmonizaci písn� nezbytn� nutný, ale podn�cuje žáky k rozvoji 

harmonického cít�ní. 
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7.3.1.2 Five little elephants 
 

 

 

 

Cíl:  Procvi�ení vybraných nižších �ísel  p�i zp�tném po�ítání, 

porozum�ní obsahu s širší slovní zásobou 

�asový plán:   Cca 5 minut 

Organizace:  Procvi�ovaný po�et d�tí �elem ke t�íd�, zbytek v lavicích nebo 

v jedné �i více �adách na koberci  

 

Pro vytvo�ení této písn� jsem vybrala text �íkanky z knihy Young learners (Phillips, 

1996) a doplnila ho vymyšlenou melodií. Je ur�ena žák�m 3., pop�ípad� 4. t�ídy, kdy se 

d�ti u�í �ísla. M�že být použita jak pro opakování, tak pro upevn�ní znalosti �ísel.  

Píse� je založena na ubírání p�edem stanoveného množství, tedy zp�tném po�ítání 

od 5 do 0. U�itel má možnost zvolit si po�áte�ní množství dle své v�le, m�že tedy za�ít 

po�ítat od p�ti, ale také od sedmi nebo deseti apod. Jedinou nevýhodou je, že se píse� dá 

použít pouze s malými �ísly, jinak by její provedení bylo �asov� p�íliš náro�né. 
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Tím, že je text písn� komplexn�jší, není tedy výhradn� zam��ený jen na �íselnou 

�adu, m�že se stát dobrým zdrojem širší slovní zásoby a podkladem pro procvi�ování 

nap�íklad p�ítomného pr�b�hového �asu. 

 

Melodie písn� stejn� jako text nejsou úpln� snadné, proto bych nedoporu�ovala 

za�ínat s písní hned v po�átcích výuky. Doporu�ovala bych ji odložit do fáze, ve které jsou 

již d�ti s angli�tinou seznámeni a um�jí pár základních frází a sloví�ek. Nicmén� schopný 

u�itel by i takovouto píse� mohl, s použitím podp�rných metod, se žáky velmi brzy 

zvládnout.  

 

P�ed prvním p�edstavením a provedením písn� doporu�uji p�edu�it n�která 

sloví�ka, která se v písni objevují – nap�íklad „wave, go, stand“ (metodou TPR �i hrou 

'Follow the leader'), „elephant, little, trunk, row (použitím obrázk�, kreslením u�itele na 

tabuli nebo pohybovým p�edvedením u�itele). Pomalé kreslení na tabuli má dobrý efekt 

v oblasti soust�ed�ní d�tí, které se snaží co nejrychleji odhalit, jaký obrázek u�itel kreslí.  

Píse� je možné zpívat v náznaku te�kovaného rytmu, jako u písn� „A happy week“. 

V každém p�ípad� však u�íme d�ti píse� metodou nápodoby, nedáváme jim ani text, ani 

notový zápis. U�itel se stává základním a jediným vzorem, který d�ti napodobují, proto by 

m�l mít píse� dob�e osvojenou. 

 

Celou píse� je možné provést jako hru nebo malé p�edstavení. To pom�že žák�m 

pochopit obsah písn�. Výchozí po�et d�tí (5) stojí v �ad� �elem ke t�íd� a p�edstavují slony 

(sl��ata). Všechny d�ti ve t�íd� zpívají píse� a sloni p�edvád�jí, co se v ní zpívá.: 

 

Five little elephants 

Standing in a row  - Sloni stojí v �ad� 

Five little trunks 

Waving hallo - Každý slon vytvo�í ze svých rukou chobot a mává   

zbytku t�ídy 

„Oh!“ said the elelphant - Jeden krajní slon se chytí za hlavu a �ekne „Oh!“, 
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„Time to go!“ - poklepe si na hodinky (jako), zazpívá „Time to go!“ 

a opustí �adu 

Four little elephants   

Standing in a row. - v �ad� zbydou jen 4 sloni, kte�í pokra�ují následující 

slokou 

Jak píse� pokra�uje, postupn� všichni sloni opustí �adu, až nez�stane žádný z nich. Tím 

píse� kon�í. 

 

Dále je možné více podpo�it vizuální pam�	 d�tí v oblasti psané podoby �ísel. 

Každé dít� p�edstavující slona dostane karti�ku s anglickým nápisem jednoho z daných 

�ísel. Nejprve se musí se�adit tak, aby šla �ísla správn� za sebou. První z �ady odchází slon 

s �íslem p�t a poslední s �íslem jedna. To lze hrát i s karti�kami na nichž budou �ísla 

zapsána ve tvaru �íslic (1,2,3,4,5). D�ti vidí „5“, ale musí zpívat „five“. Lepší je dát d�tem 

karti�ky, které lze zav�sit na krk, aby m�ly volné ruce pro p�edstavování jednotlivých 

pohyb�.  

 

Píse� dále umož�uje návaznost �adou dalších �inností. Jelikož text obsahuje p�ímou 

�e�, je možné jej použít nap�íklad pro hraní rolí, kde se do výuky zapojuje dramatická 

výchova. V ní už nejde o zp�v, ale o malé p�edstavení. D�ti hrají d�j a používají r�zných 

výrazových prost�edk�. Krom� hraní p�esného obsahu písn� mohou d�ti domyslet, co 

jiného by se slon�m mohlo stát a co by mohli �íci, aby opustili jevišt�. 

Dále je možné navázat nap�íklad procvi�ováním �tení na krátké básni�ce: „An 

elephant“  (viz. p�íloha �. 3), kterou lze najít na internetových stránkách            

(www.smart-central.com), pod názvem „An Elephant Walks like this and that“. 

 

Píse� je psána v F-dur a harmonický doprovod je zde trochu složit�jší. Op�t vychází 

z tóniky (F), subdominanty (B) a dominanty (C), ale využívá také dalších vedlejších akord� 

(na II., III. A VI. stupni), vycházejících z postupu melodické linie. 
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7.3.2 Adaptovaný text 
 

Tento zp�sob tvorby nových písní je v praxi hojn� využíván a mnohé metodické 

knihy (nap�. Reilly a Ward, 1997) jej také doporu�ují a za�azují do souboru uvedených 

písní. Nej�ast�ji využívanými melodiemi jsou tradi�ní písn� jako nap�íklad „Old 

MacDonald“, „Jingle bells“, „Happy birthday“, „Wheels on the bus“, „Ten little 

indians“ a další, jejichž melodie jsou jednoduché a velmi známé. S mnohými z nich se d�ti 

seznámí i mimo školu nebo danou melodii poznají nap�. v televizi nebo jinde, kde ji uslyší. 

Existují hra�ky pro d�ti nebo hrací strojky pro miminka, které hrají práv� ty nejznám�jší 

melodie anglických písní pro d�ti, jako nap�íklad „Old MacDonald“, „London Bridge in 

falling down“ a další. 

Tento zp�sob tvorby je pro d�ti v roli skladatel� - texta�� nejt�žší a na prvním 

stupni bych ho v�bec nedoporu�ovala d�tem zadávat. Stejn� tak pro mne byl tento okruh 

tvorby nejt�žším oddílem, a proto vznikla jen jedna píse� tohoto okruhu. Naopak jazykov� 

schopný u�itel, který t�eba nemá velké schopnosti hudební, má díky této metod� v ruce 

nástroj snadné tvorby písní p�esn� vyhovujících požadavk�m jeho t�ídy. Na jednu 

vybranou melodii lze složit mnoho nových text�, každý zam��ený práv� na to, co u�itel 

pot�ebuje, a	 už jde o gramatiku, slovní zásobu nebo výslovnost n�kterých obtížných 

anglických zvuk�. 

Má-li u�itel n�kolik text� na jedinou melodii, velice tím usnadní žák�m osvojení 

písn� a ušet�í �as. Žáci se už nemusí soust�edit na nácvik melodie, ale pozornost je 

zam��ena výhradn� na text, gramatiku a význam. U�itel tak získá i v�tší prostor pro práci 

s textem. Mimo jiné m�že napsat na tabuli v�tšinu textu s vynechanými slovy a zadat 

žák�m, aby dle kontextu, rýmovosti a gramatické správnosti daná slova doplnily �i 

domyslely. Následný zp�v písn� pak slouží jako kontrola správnosti. 

Obrácenou variantou by bylo p�ezpívání písn� u�itelem, p�i�emž d�ti mají za úkol 

poznat, z jaké známé písni�ky melodie pochází. S ní však musejí být samoz�ejm� již 

p�edem seznámeni, nebo by ji m�ly p�ímo um�t zpívat. 
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7.3.2.1 A happy week 
 

 

 

 

Cíl:  Procvi�ení gramatické struktury „like“ - otázky, krátké odpov�di 

(pop�. I zápor); procvi�ení dn� v týdnu a jejich sledu 

�asový plán:   Cca 5  minut 

Organizace:  Frontáln�, pop�. st�ídání p�edzp�váka a sboru nebo dvou skupin proti 

sob� 

 

Píse� „A happy week“ vychází z melodie anglického spirituálu „He´s got the whole 

world in his hands.“ (viz. p�íloha �. 4) P�ízna�ná je pro ni houpavá melodie, a te�kovaný 

rytmus. Využila jsem také známého zp�sobu p�vodního zp�vu spirituál�, tedy st�ídání 

p�edzp�váka se sborem, který mu odpovídá. P�edzp�vákem je nejprve u�itel, pozd�ji tuto 

úlohu mohou zastoupit také žáci. Nemusí se nutn� st�ídat pouze sólista se sborem, ale 

variantou m�že být také zp�v dvou odpovídajících si skupin, pop�ípad� mohou všichni 
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zpívat celou píse� spole�n�. Spole�ný zp�v celé písn� je d�ležitý hlavn� p�i nácviku písn�, 

ale není podmínkou. 

Tato píse� má být p�edevším písní pozitivního myšlení a radostné atmosféry. 

Vychází to z textu písn�, který je založen pouze na kladných odpov�dích a významu 

slovesa „like“. Vytvo�ila jsem typ tzv. nekone�né písn�, kdy v dalších slokách se melodie 

p�esn� opakuje a text navazuje dalšími dny v týdnu stále dokola. Moment, kdy píse� skon�í 

je ponechán zcela na uvážení u�itele. Ten by m�l také zastávat roli dirigenta, který žák�m 

jasným pokynem ruky p�i dirigování nazna�í daný konec. 

Dny v týdnu jsem v písni za�ala ned�lí, nebo	 d�ti se u�í, že tímto dnem za�íná 

týden v Anglii. U�itel však m�že zvolit jakýkoli den pro za�átek týdne a od n�j pak 

správn� pokra�ovat podle toho, jak jdou dny v týdnu po sob�. Tak si také žáci postupn� 

osvojují sled jednotlivých dn�. Pozd�ji m�že u�itel zám�rn� za�ít jiným dnem v týdnu 

a vyzkoušet tak žáky, zda dokáží správn� od daného dne pokra�ovat. 

 

Za�len�ní gramatiky do takovéhoto druhu písní má n�kolik výhod. Žáci se mohou 

u�it jednotlivé varianty postupn�. Nejprve mohou v rámci odpov�dí p�edzp�vákovi 

nacvi�it pouze krátkou kladnou odpov�
 a kladnou oznamovací v�tu. Po jejím osvojení se 

nau�í zp�v otázky. Má-li u�itel zájem, m�že d�ti touto formou nau�it i tvary 3. osoby 

jednotného �ísla. Zpíval by tak „Does he like…?/ Yes, he does./ Oh, he likes all days of the 

week.“ 

Cílem výuky je však nau�it d�ti nejen kladné tvary, ale také tvary záporu. Za tímto 

ú�elem m�že u�itel bu
to zvolit píse� jinou (pro zachování pozitivního lad�ní a myšlení) 

nebo vhodnou motivací p�etvo�it píse� stávající. Žáky lze motivovat nap�íklad krátkým 

rozhovorem o tom, že ne každý den se nám da�í a je nám veselo, a že n�kdy máme špatný 

dokonce celý týden. Proto si zkusí zazpívat písni�ku: „A bad week.“. V ní následn� 

procvi�í záporné tvary. Drobný problém nastává pouze u záporu 3. osoby jednotného �ísla, 

nebo	 po�et slabik se m�ní. Proto navrhuji nap�íklad malou zm�nu melodie v tomto 

p�ípad�: 
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Zvládají-li žáci jak kladné, tak záporné odpov�di, lze je nechat zp�vem odpovídat 

dle jejich libov�le nebo dle toho, jak se v daný den cítí. To nám m�že také napov�d�t 

mnohé o jejich pocitech a zdarech, pop�. nezdarech v týdnu. D�ti tedy odpovídají „Yes, 

I do.“ nebo „No, I don´t.“ a v záv�ru zpívají „Oh, I like some days of the week.“ 

Jednotlivé kroky je samoz�ejm� nutné rozd�lit do n�kolika hodin. Není možné chtít 

žáky nau�it všechny tvary, klad i zápor v rámci jedné hodiny. Nep�ineslo by to kýžený 

efekt, naopak by byl vnesen do u�ení d�tí zmatek a nejistota.  

 

U�itel má možnost využít také textu písn� s vynechanými slovy. Lze se tak s d�tmi 

zam��it na gramatiku a správné po�adí slov ve v�t� nebo sloví�ka, která má u�itel v úmyslu 

procvi�it hlavn� v psané podob�. D�ti mají za úkol daná slova samy doplnit. U�itel by m�l 

na záv�r s d�tmi projít správné �ešení úkolu. Pokud už mají žáci píse� pam�tn� osvojenou, 

mohlo by se takovéto dopl�ování stát i podkladem k hodnocení a testování žák�. 

Jinou možností je diktát písn�, kdy u�itel diktuje text, d�ti zapisují. Dalším krokem 

je poslech, p�i n�mž si žáci mohou opravit chyby, které v diktát� ud�laly a na záv�r 

zkontrolují psanou podobu s u�itelem. 

 

Melodie písn� je jednoduchá a neustále se opakuje. Za�íná na V. stupni, což 

odpovídá nap�. op�rné písni „To je zlaté posvícení“. Píse� doporu�uji hrát swingov� 

s náznakem „te�kovaného“ rytmu. P�i zp�vu je však nutné stále cítit pulsující metrum. 

Vhodné je po dobrém osvojení písn� p�idat tzv. „hru na t�lo“ (luskání prsty, tleskání, 

podupávání) nebo nástroje Orffova instrumentá�e (ch�estidla, bubínky apod.) 

Harmonizace písn� je založena pouze na dvou akordech, tónice (C) a dominant� 

(G), tudíž její doprovod je velice snadný. Pokud chce u�itel píse� doprovázet melodickým 

nástrojem, velice vhodný je klavírní doprovod. Jinak bych ponechala pouze nástroje 

rytmické. 
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ZÁV�R 
 

P�i kone�ném pohledu a porovnání teoretické a praktické �ásti jsem si uv�domila 

následující. Teorie je nezbytným východiskem pro správné, ú�elné a efektivní pojetí praxe. 

Poznatky získané v teoretické �ásti jsou cenným podkladem a zdrojem nápad� pro tvorbu 

nových písní i možné varianty práce s nimi. Na druhou stranu praxe je d�ležitou kontrolou 

a ov��ením veškerých teoretických poznatk� a hypotéz, i tv�r�í práce z nich vycházející. 

Ob� složky se prolínají a vzájemn� dopl�ují, jedna bez druhé nem�že ideáln� fungovat. 

Teorie je sama o sob� neú�elná, nebo	 bez praktického provedení nenapl�uje svou vlastní 

podstatu. 

Stanovené cíle této diplomové práce byly spln�ny. Teorie p�ináší zajímavé nápady 

a nám�ry pro práci s písn�mi na základ� metodiky angli�tiny i hudební výchovy. Praktická 

�ást z ní vychází a je dopln�na pozorováním a rozbory ze sou�asné praxe v oboru. Ob� 

�ásti za�azují pohyb jako jednu z nejd�ležit�jších složek a metod práce. Jelikož je praktická 

�ást st�žejní v této diplomové práci, rozhodla jsem se následující shrnutí a záv�ry vyvodit 

z jejích výsledk�. 

 

Analýza u�ebnic byla nezbytnou sou�ástí p�ípravy veškeré další tv�r�í práce. A	 už 

se jedná o u�ebnice zahrani�ních nebo �eských autor�, každá u�ebnice se s hudební 

složkou (písn�mi) vyrovnává specifickým zp�sobem. Jejich p�ístup se liší v oblasti �etnosti 

písní, rozlišení úrovn� vysp�losti žák�, použití tradi�ních, autorských nebo adaptovaných 

písní, dále v zam��ení na gramatiku �i slovní zásobu v písních procvi�ovanou 

a samoz�ejm� i ve zpracování a form� nahrávky. 

�etnost písní úzce souvisí se zohled�ováním v�ku d�tí, jejich rozvoje, vysp�losti 

a p�esunu zájm� od hravých �inností sm�rem k poznávacím. Navíc množství písní 

v u�ebnicích �áste�n� nazna�uje, jakým zp�sobem se auto�i staví k p�ínosu písní do výuky 

cizího jazyka. U�ebnice Start with Click a Chatterbox využívají písn� p�edevším 

v po�átcích výuky, jejich po�et se s p�ibývajícím v�kem a obtížnosti obsahu výuky snižuje. 

P�ednost je pak dávána textu, pop�. �íkankám �i básni�kám. Vyvstává tedy názor, že 

zábavná forma je vhodn�jší pro mladší žáky, ovšem u starších by m�la být potla�ena na 

úkor u�ení. Takovýto pohled je bohužel patrný i v b�žné výuce jakéhokoli p�edm�tu na 

sou�asných základních školách, nejsou-li použity alternativní formy výuky. Oproti tomu 
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Angli�tina pro 4. A 5. ro�ník ZŠ využívá pro podporu výuky celkem velké množství písní 

a jejich po�et se naopak s p�ibývajícím v�kem žák� zvyšuje. Písní p�ibývá také v závislosti 

na postupném zvyšování jejich obtížnosti a rozsahu. Z toho vyplývá, že hodnotu  písní 

z hlediska motivace, využití ve výuce, podpo�ení gramatické stránky a zprost�edkování cizí 

kultury nejlépe doce�uje u�ebnice Angli�tina pro 4. A 5. ro�ník ZŠ. P�íloha �. 5 ukazuje 

procentuální zastoupení množství písní v u�ebnicích, které je vypo�ítáno dle po�tu písní 

vzhledem k po�tu stran, na nichž výuka probíhá. 

Nejvíce tradi�ních anglických písní je možné nalézt též v u�ebnici Angli�tina pro 4. 

A 5. ro�ník ZŠ. Tyto písn� slouží nejen k osvojení daného u�iva, ale hlavn� ke 

zprost�edkování kultury anglicky mluvících zemí, jejich reálií, zp�sobu myšlení 

a vyjad�ování. Tradi�ní písn� jsou obsaženy ve všech vybraných u�ebnicích, ne však již 

v takové mí�e. Uvedená u�ebnice navíc jako jediná využívá písní pro zvláštní p�íležitosti, 

které jsou dobré ke sblížení prost�edí školy a rodiny �i života mimo školu. Autorské �i 

adaptované písn� sloužící p�edevším k osvojení gramatiky používá hojn� �ada u�ebnic 

Chatterbox. Nap�íklad oproti u�ebnici Start with Click se Chatterbox zam��uje na 

komplexn�jší jevy a slovní zásobu, což se více blíží reálnému vyjad�ování v cizím jazyce. 

V jedné písni tak lze nalézt jak procvi�ování nového gramatického jevu, tak opakování 

jev� již nau�ených.  

Metodu TPR je možné ve v�tší �i menší mí�e využít u písní ve všech uvedených 

u�ebnicích. Nejlépe lze pohybov� ztvárnit písn� z u�ebnic Chatterbox a naopak nejmén� 

využívá tuto metodu u�ebnice Start with Click. V ní je u mnohých písní 2. dílu pohybové 

ztvárn�ní bohužel tém�� nemožné. U�ebnice Chatterbox doce�ují význam pohybu pro 

rozvoj d�tí a snazší zapamatování látky. Staví na p�edpokladu, že �ím více smysl� žáci p�i 

vyu�ování zapojí do �innosti, tím trvalejší a lepší bude osvojení dané látky. Metoda TPR je 

tedy velmi vhodn� využívána nap�íklad práv� pro osvojení r�zných �ástí gramatiky 

angli�tiny i vybrané slovní zásoby. 

Každá �ada u�ebnic má odlišný zp�sob provedení nahrávek uvedených písní. Týká 

se to zp�sobu zp�vu, nástrojového doprovodu, druh nosi�e, na n�mž jsou nahrány, 

pop�ípad� možnost zp�vu na playback. Všechny však mají n�které znaky spole�né. 

Všechny písn� jsou pozitivn� emocionáln� lad�né, jsou velmi melodické a �asto 

s výrazným rytmem podporujícím navíc plynulost a výslovnost anglické promluvy 
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s p�ihlédnutím k p�ízvuku. Všechny dále využívají nejen zp�vu dosp�lých, ale také zp�vu 

d�tí. V takovém provedení vidím veliký p�ínos pro d�tského poslucha�e, který vnímá píse� 

jako zábavnou formu u�ení, jednoduše dosažitelnou z hlediska provedení. D�tský zp�vák 

dává p�íklad, který žáci snadno napodobují 

Písn� v t�chto u�ebnicích neplní pouze složku zábavnou, emocionální a motiva�ní, 

ale jsou vhodn� využitelné i k podpo�e výuky, a	 už v oblasti slovní zásoby, gramatických 

struktur a jiných �ástí gramatiky (nap�. �as�, zájmen, p�edložek apod.), nebo k p�iblížení 

reálií anglicky mluvících zemí. 

 

Soubor písní v této diplomové práci sice není p�íliš obsáhlý, nicmén� zahrnuje také 

možnosti praktického provedení t�chto písní v hodinách angli�tiny a �ešení p�ípadných 

problém�. Všechny nové písn� nejsou tvo�eny pro konkrétní hodiny angli�tiny. Pro 

za�azení písní do hodin je nutná jejich momentální vhodnost vzhledem k probírané látce 

a pokro�ilosti žák�, proto bylo možné vyzkoušet v praxi pouze n�které z nich. P�esto 

z celkového porovnání a posouzení souboru lze vyvodit následující záv�ry. 

N�které písn� se mohou zdát složit�jší co se tý�e melodie. Jelikož však krom� 

rozvoje jazykových schopností usiluji také o rozvoj schopností hudebních, je na míst� jistá 

náro�nost, kterou jsou d�ti schopny zvládnout, ale která na n� sou�asn� bude klást ur�ité 

nároky. Rozvoj hudební pam�ti je d�ležitou složkou hudebních schopností a je mimo jiné 

posilován práv� v náro�n�jších, pop�. delších písních. Obecn� lze najít typický p�íklad 

rozvoje sluchové a hudební pam�ti v tradi�ní anglické písni „If you´re happy“, nebo	 píse� 

je delší s v�tším po�tem slok, ale pohybový doprovod její osvojení výrazn� usnad�uje. 

V p�ípad� tohoto souboru písní by nejvhodn�jší pro rozvoj hudební pam�ti byla píse� 

„Circus“. Navíc, chce-li u�itel ušet�it �as v hodin� angli�tiny, nabízí se ješt� procvi�ení 

písní nejen v rámci výuky cizího jazyka, ale také v hodinách hudební výchovy (má-li 

vyu�ující oba p�edm�ty ve své kompetenci). 

Gramatickou stránku výuky angli�tiny je možné podpo�it písn�mi „Circus“, 

„A happy week“ a „This, That, These, Those“. Metoda TPR je využitelná u písní „Kick to 

the left“, „Circus“, „This, That, These, Those“ a  „Five little elephants“. Je zjevné, že 

podpora gramatiky a využití metody TPR jsou vzájemn� provázány a jejich spojení je 

velice vhodné a efektivní. Gramatika tak p�estává být nezáživným obsahem výuky 
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a mnohdy si zpo�átku d�ti ani neuv�domují, že se n�co složit�jšího v�bec u�í. Zábavná 

složka výrazn� p�evažuje na klasickým u�ením, aniž by toto u�ení jakýmkoli zp�sobem 

potla�ovala, naopak slouží k jeho podpo�e. 

Z použití písní v praxi vyplývá, že písn� p�inášejí d�tem radost, uvoln�ní 

a odreagování. Jsou motiva�ním �initelem i pro další aktivity. Obzvlášt� pohyb je pro d�ti 

poutavou záležitostí a výrazn� usnad�uje osvojení textu písn�. Žáci uvítají jakoukoli 

podp�rnou metodu �i pom�cky, které jim usnadní orientaci v písni, obzvlášt� jedná-li se 

o prost�edky v b�žné výuce p�íliš nevyužívané. Písn� a hudba obecn� jsou skute�n� 

aktiviza�ním prvkem ve výuce jazyk� nebo	 aktivizují myšlení d�tí, vzbuzují jejich zájem, 

a také poutají pozornost. Cílem je žáky natolik motivovat, aby se anglickému jazyku samy 

cht�ly u�it a to nejen ve škole. Písn� jsou k tomuto ú�elu jedna z nejvhodn�jších cest. 

Možností další práce s uvedenými písn�mi je nes�etné množství a je jen na u�iteli, 

jak jich využije a které si z nich vybere. V tomto souboru jsem uvedla pouze n�které 

návrhy, které jsem bu
 sama vymyslela nebo jejichž nápady vzešly z praxe v jiném 

p�edm�tu než je anglický jazyk. Také teoretická �ást této diplomové práce byla podkladem 

k n�kterým z uvedených návrh�. 

Osobn� jsem s vytvo�enými písn�mi vcelku spokojena a jejich realizace ve t�íd� 

nejen, že mne nezklamala, ale p�inesla mi i �áste�né uspokojení. Jedin� reakce d�tí jsou 

tím skute�ným m��ítkem, zda je píse� dobrá �i nikoli. Velmi mne pot�šilo vid�t radost, 

nadšení a ochotu d�tí písn� zpívat a opakovat. N�které d�ti dokáží ocenit nap�íklad 

i obrázky, které si u�itel k písni vlastnoru�n� nakreslí, proto ani tato oblast není rozhodn� 

ztrátou �asu p�i p�íprav� u�itele. Jelikož jsem zatím nevyzkoušela všechny vytvo�ené písn� 

s d�tmi, jedin� �as a praxe ukáže, zda i ty jsou pro výuku angli�tiny na 1. stupni p�ínosem 

�i nikoli. 
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RESUMÉ 

An interest in songs and rhymes for enhancing motivation in language lessons has 

grown rapidly in recent years. The reason is obvious. The age of children who start learning 

English as a foreign language has been decreasing and they encounter the language early, 

very often at kindergarten. Teaching children without motivation is not possible at all. 

They are playful and vivid, they need to be engaged all the time. Children really love music 

and songs, which are all around them. When the song is connected with movement, it 

becomes one of the best activization elements in language lessons. 

The main personal aim of this thesis was to design a set of musical material which 

would be useful for my future practice as an English language teacher. I also wanted to 

create something new what would also help my colleagues to enhance motivation in their 

lessons and make acquisition of English language easier for their pupils. This personal aim 

is very similar to the real objectives of this thesis defined at the beginning. I were to create 

a set of new songs based on TPR, which would help in learning grammatical structures 

taught at primary school. 

This diploma thesis is cross-curricular. It deals with English language and music as 

interrelated subjects. It does not focus only on music as an activization element in language 

teaching at primary schools, even though this part is dominant. It also shows possibilities 

of using English for developing musical skills. Interconnection of music and English gives 

reasons for involving the Framework Educational Programme into this thesis because this 

binding document is primarily based on the cross-curricular work. 

The theoretical and the practical part complement each other. The theory is a source 

of interesting and contributive ideas and knowledge for using songs in teaching English. It 

draws from methodology of English and music as well. The practical part derives benefit 

from the theory and it adds results from current practice based on observations and 

analyses. Both parts include movement as one of the most important components and 

methods of work. 

In the practical part I had to find out not only the theoretical knowledge but I also 

had to become familiar with current practice of EFL teaching at primary schools. 

I collected various traditional and popular English songs which are suitable for primary 

school children. I drew them from various resources and made my own set of musical 
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material for EFL young learners. I needed to know whether and how songs are used in 

present teaching and how it helps pupils with learning a new language. During my practice 

I observed different ways of presentation and using music in English. Next, I selected three 

English textbooks which are commonly used at primary schools. I analysed their musical 

content and found out which songs those textbooks include and how they use them for 

supporting children´s knowledge. In this way I got to know which grammatical structures 

and TPR commands are used with young learners in contemporary teaching and it was the 

basis for creating new songs. 

Teachers use songs more for filling up time, warming-up or as an additional activity 

rather than for supporting acquisition of grammar, pronunciation or vocabulary. I 

discovered that some teachers would like to use songs, rhymes, games and other 

activization elements in their teaching but the system of education does not provide enough 

time in the curriculum. At the same time I also met a few teachers who just overload their 

pupils with as much information as possible and sometimes forget that children are still 

human beings. They do not want to admit that motivating and amusing activities could help 

children to learn easier in a relaxed atmosphere. 

As a result of my practical experience, I found out that using songs is very easy. It 

just depends on the concrete teacher, and on which song he/she chooses. Songs are not very 

long so they can be used in any part of the lesson. If the teacher collects songs and makes 

his own songbook with notes about possible variations, additional activities and possible 

presentation, there is almost no preparation needed during the year. It is simple enough to 

choose appropriate song for the concrete lesson. 

Songs help to create positive learning atmosphere, lower affective filter, incorporate 

shy pupils or improve and build up knowledge. They have the power to make relations 

among pupils and between the teacher and pupils better. Music gives opportunity for 

fellowship and connects the school environment with after-school activities and the real 

life. 

I can only recommend using music as much as possible for enriching English 

lessons at primary school. Songs are a an exceptionally helpful tool, which activates 

children, enhances motivation, helps remembering and learning new language and which 

can bring happiness and enthusiasm into language lessons. 
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